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Salvia 

Cuando el mundo aún era 
rural, en los meses más 
cálidos se solía pasar 

las tardes intensas a la sombra, 
charlando con los vecinos y es-
perando el momento de volver al 
campo hasta el atardecer. 
A las 4 de la tarde, justo antes 
de tomar una merienda -que 
solía ser pan con tomate-, se 
bebía un “refrescante”, es decir, 
lo que hoy llamamos aperitivo. 
En aquellos tiempos era “salvi-
aelimone” (salvia y limón), que 
se ponía a enfriar en el agua del 
pozo. En invierno, se solía tomar 
aquel “refrescante” calentado al 
baño maría, acompañándonos 
durante toda la noche. 
“Salviaelimone” era el rito de ini-
cio y de largas jornadas de vida 
común, marcadas por el ritmo 
intenso y simple de la naturaleza. 
Como sugiere su mismo nombre, 
Salvia & Limone es una receta 
simple y refrescante que le gus-
ta a todo el mundo y que -antes 
como ahora- es panacea univer-
sal en cada ocasión. Simple y re-
frescante, exactamente según la 
tradición.
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“COMO SUGIERE SU 
MISMO NOMBRE, 

SALVIA & LIMONE ES 
UNA RECETA SIMPLE 
Y REFRESCANTE QUE 

LE GUSTA A TODO 
EL MUNDO”

limone
CARLO Alberto
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“TAMBIÉN EL DISEÑO 
DE LA BOTELLA FUE 

IDEADO INSPIRÁNDOSE 
EN LA ARQUITECTURA 

DE TURÍN”

RISERVA CARLO ALBERTO
Riserva Carlo Alberto Vermouth 
es un producto de excelencia, 
garantizado por ingredientes 
seleccionados y procedimientos 
antiguos que requieren experi-
encia, pericia, delicadeza y ex-
trema paciencia. Su receta -que 
sigue utilizándose aún hoy en día- 
es un claro homenaje a la antigua 
receta de 1837, año en que Tu-
malin Bartolomé Baracco de Ba-
racho obtuvo las bases de la re-
ceta del vino aperitivo preparado 
por el cocinero de la corte para 
el Rey, dando vida a su propia 
producción exclusiva que sigue 
existiendo desde hace 200 años.
Riserva Carlo Alberto es un 
“Vermouth de Torino Superiore”, 

cuya base vínica está constituida 
por dos excelencias de Piamon-
te: Erbaluce di Caluso DOCG y 
mostos parcialmente fermen-
tados de uva de Moscato. Tam-
bién el diseño de la botella fue 
ideado inspirándose en la arqui-
tectura de Turín; la parte central 
representa Palazzo Madama, el 
cuello y la parte alta con forma 
de cúpula se relacionan con las 
evoluciones del Arte Nouveau, 
finalmente, la parte inferior sim-
boliza la columnata de la iglesia 
Gran Madre de Turín. Todos los 
botánicos utilizados son selec-
cionados y recogidos cuidados-
amente para la creación de una 
armonía única presente en cada 
una de sus tres versiones: Red, 
White y Extra Dry. Cada rece-
ta ha sido realizada de manera 
que se puedan exaltar las carac-
terísticas más finas y elegantes 
de cada botella. El Vermouth Red 
se sumerge en un corazón de tib-
ias especias, fruta roja, cáscara 
de naranja y casia exótica, mien-

tras que el Vermouth White re-
sulta ser agradablemente dulce, 
manteniendo una delicadeza y 
elegancia extrema con aromas 
de saúco y fruta en almíbar. La 
versión Extra Dry, a pesar de ser 
la más seca, mantiene su suavi-
dad y su tono ligero, resaltando la 
armonía de las hierbas vegetales 
de manera extraordinaria.

CARLO ALBERTO
La gran magia de Vermouth Carlo 
Alberto ha sido revisada con el ob-
jetivo de obtener el producto ideal 
para la mezcla, con una botella más 
grande y características claras, 
definidas y con una personalidad 
extraordinaria. Es realizado con los 
mismos botánicos de Riserva Carlo 
Alberto, pero utilizando tipologías 
de vinos italianos diferentes; se 
trata de un vermú de Turín que 
nace para realizar a la perfección 
cada tipo de cóctel, ofreciendo la 
estructura y el carácter único de 
Carlo Alberto. Existe en dos ver-
siones clásicas: Red y White.

VERMOUTH DI TORINO 
El Vermú de Turín está protegido por el 
“Consorzio di Tutela del Vermouth di Torino”, 
cuyo fundador es Riserva Carlo Alberto. 
“Vermouth di Torino” I.G., reconocida en el 
nuevo pliego de condiciones de 2017, tutela 
las características de esta excelencia de 
Piamonte. 
El vermú de Turín puede ser producido 
exclusivamente en Piamonte con vinos 
italianos; 50% con vinos “superiores” de 
Piamonte como mínimo. Su gradación final 
no puede ser inferior a 16%. 
Las plantas aromatizantes son también uno 
de los puntos focales del nuevo pliego de 
condiciones. 
La Artemisia Absinthium o Artemisia 
póntica, al menos presente en cantidad 
mínima de 0.5 g/l, debe ser recogida en 
el territorio piamontés, tal como las otras 
especias y hierbas aromáticas que le 
confieren perfumes y sabores inimitables 
típicos del vermú de Turín. 

&
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Jefferson nació en Calabria (Italia), una tierra 
que dona fruta y hierbas que son únicas en el 
mundo. Vecchio Magazzino Doganale selec-

ciona y recoge a mano gran parte de los botánicos 
e ingredientes utilizados: limones I.G.P. de Rocca 
Imperiale, naranjas dulces y amargas del huerto 
de familia en Bisignano, bergamotas de Pellaro, 
orégano de Palombara y romero de Bisignano.

Jefferson
En el Vecchio Magazzino Doganale 

se vive una novela que fluye entre 
los dos siglos pasados, con descu-

brimientos, arte, modernidad y persona-
jes fascinantes como Jefferson, Roger, 
Gil y Madame Milù... “Nunca hicieron licor, 
pero eran buenos bebedores. Porque, 
digámoslo claramente, lo que se encuen-
tra aquí no es un “cuento”, sino hechos que 
sucedieron realmente y que son el resulta-
do de una larga investigación”. Nos lo ex-
plica Ivano Trombino, un caballero agríco-
la de otra época, fundador de la empresa 
que debutó con el formidable Jefferson, 
‘Amaro Importante’ que lo lanzó entre los 
primeros nombres de la licorería italiana, 
sin duda ‘el mejor del mundo’.  

¿Puede hablarnos de su investigación? 
Es una historia muy personal que rara 
vez cuento. Hace 10 años, mi padre qui-
so por fin averiguar dónde había ido mi 
abuelo Egidio en 1950 a América y nun-
ca más volvió, abandonando a la familia. 
Así que me puse tras su pista y encontré 
un pasaporte con el registro de su salida 
del puerto de Nápoles hacia Río de Ja-
neiro; allí tuvo una hija, Regina, una nue-
va hermana para mi padre. Conseguí lo-
calizarla y me puse en contacto con ella 
para saber qué le había contado sobre su 
vida en Italia, en Calabria. Entonces des-
cubrí la historia del Vecchio Magazzino 
Doganale de 1850 y de Giocondo Trom-
bino, el abuelo de mi abuelo, que, en su 
negocio familiar, solía plantar cultivos y 
hacer algunas infusiones de bergamota 
y citricos. De este modo, reinicié el Mag-
azzino y empecé a vender los productos 
botánicos de nuestros cultivos, por toda 
Italia. Hoy en día, hay unos 38, la mayoría 
de ellos de producción propia, inclui-
dos los silvestres, todos procesados en 
fresco e individualmente, para crear un 
“banco” de infusiones que pueda utilizar 
a lo largo de los años.

OLDgentleman
ENTREVISTA CON
IVANO TROMBINO

botanicMODERN
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VECCHIOmagazzino
DOGANALE

El bíter extrafuerte de 
Mr. Roger, náufrago en 
Calabria (Italia) junto al 

capitán Jefferson y al médico 
Gil, se inspira en el carácter de 
su creador: punzante y severo 
hacia aquellos que no respetan 
la naturaleza. 
Ninguna filtración ni adición de 
colorantes artificiales. Resulta-
do puro de una atenta selec-
ción de todos los botánicos de 
Vecchio Magazzino Doganale, 
procesadas artesanalmente 
para la creación de un pro-
ducto único y contracorriente 
hasta el punto de incluir en la 
etiqueta “Tenere Sotto Banco” 
(meter bajo la mesa). Roger se 
produce por la infusión de unos 
botánicos seleccionados de 
Calabria: naranja amarga de 
Bisignano, bergamota de Pella-
ro, limón I.G.P. de Rocca Impe-
riale, ruibarbo y genciana. 

La criatura estupenda de Vec-
chio Magazzino Doganale lleva 
el nombre del gran amor de 

Jefferson: Madame Milú, una baila-
rina que conoció en París. Este “licor 
para tomar cuando se necesite” es 
balsámico y herbáceo; su produc-
ción prevé una aplicación atenta de 
tres técnicas diferentes de extrac-
ción de los aromas. En su interior 
se encuentran hierbas recogidas 
a mano: piñas verdes de Sila, hino-
jo salvaje, salvia, tanaceto, melisa, 
manzanilla. Una mezcla secreta de 
hierbas oficinales completa la rece-
ta de este producto extraordinario.  
Su gusto fuertemente balsámico 
y su alto contenido de alcohol ha-
cen que sea perfecto para la mez-
cla, pero también ideal para tomar 
fresco cuando se prefiera o, mejor 
dicho, “al bisogno”. 

Roger
TENERE 

SOTTO BANCO

MADAME
   milù

LIQUORE DA BERE AL BISOGNO

BERGAMOTTO
   fantastico

&
DIAMANTE

EREDITÀ DI FAMIGLIA
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Bergamotto Fantastico y Diamante Acqua di 
Cedro son dos licores realizados con bergamo-
ta y cidra: los dos cítricos símbolos de Calabria. 

Bergamotto Fantastico se produce únicamente con 
fruta fresca pelada a mano en el jardín de Pellaro. 
Tras dos meses en infusión, se procede a la filtración 
con paños de lino y al embo-
tellamiento. Perfume y gusto 
auténticos de la bergamota de 
Calabria, el rey de los cítricos. 
Acqua di Cedro es un licor fres-
co y fácil de beber. 
Su receta prevé una mez-
cla entre infusión y desti-
lación de cidras de Santa 
Maria del Cedro procesa-
das frescas. 
Aromas exaltados cuando 
se toma frío y puro, pero 
intrigante y de moda cuan-
do se mezcla.

La tradición del café entró en nuestros hogares en el sig-
lo XIX, pero este extraordinario fruto era escaso y caro. 
En Calabria, los granos molidos se mezclaban tradicional-

mente con bellotas de roble tostadas para convertir este café 
primordial en moca. Nos imaginamos a Giocondo, el dueño de la 
casa, dirigiéndose a los invitados ofreciéndoles algo.
Giocondo es un Amaro al Caffè.

CAFFE’
GIOCONDO

LIQ05973

AMARO IMPORTANTE

Todos los ingredientes se procesan sepa-
radamente en infusión hidroalcohólica, 
respetando la integridad de las materias 

primas y la estacionalidad. Por esa razón, el en-
samblado de Jefferson requiere más de 11 me-
ses, sin la adición de aromas artificiales ni color-
antes. Para la filtración se utiliza un paño de lino.
Jefferson era el capitán de un barco naufraga-
do en Calabria en 1871, que encontró refugio en 
casa de Giocondo, es decir, Vecchio Magazzino 
Doganale. Es ahí donde realizó lo que para él era 
el “Amaro Importante”, adaptado y transforma-
do en un excelente licor en nuestros días. Ideal 
para tomar fresco o con hielo, sorprendente 
como bíter para la mezcla o en adición al vermú.
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LI
Q

05
96

6-
01

-A

LI
Q

05
97

4-
0

1



6 7

DOPOLAVORO
ESERCIZIO DA BERE

FRACK
AMARO SERALE, NO ALLA MODA

Hay quien que dice que amor 
y amistad son eternos pero, 
para que esta magia exista ha 

de ser alimentada por pequeños pero 
importantes detalles; pues siempre 
hay que mantener viva la llama. Para 
Vecchio Magazzino Doganale éste 
es un estilo de vida que caracteriza 
su historia, hecha de amistades, dis-
cusiones, belleza, amor y momentos 
que dejan una huella indeleble en el 
corazón y en la cabeza de cada uno 
de nosotros.El final del siglo XIX y 
principios del siglo XX parecen ac-
tuales hoy en día. Las ganas de es-
tar juntos de forma simple, convival, 
elegante y colorada nos conducen 
inevitablemente a concedernos una 
pausa, un breve intervalo para orde-
nar las ideas y crear debates, sonrisas 
y emociones. Un momento mágico a 
la italiana para recuperar las fuerzas 
y hacernos entender que el tiempo 
es algo precioso. Dopolavoro Liquo-
re Aperitivo Amaricante contiene, 
en toda su complejidad, un aperitivo 
listo para beber. La tradición verdad-
era del estilo italiano en clave mod-
erna. Compuesto por extractos de 
hierbas y cáscara de cítricos de Cal-
abria en infusión.

INTERVALLO
AMARO DA SALOTTO

Hay cosas que na-
cen de manera 
mágica. En Vec-

chio Magazzino Dogan-
ale Giocondo trocaba 
las herramientas para la 
agricultura por raíces de 
regaliz. Ahora, en nues-
tro terreno de ensueño, 
la suerte decidió que el 
jardín botánico de “Mar-
torano” estuviese lleno 
de regaliz (D.O.P.). No 
podemos olvidarnos de 
dos elementos tan im-
portantes que han mar-
cado inevitablemente 
nuestra historia. Con 
gran dificultad reunimos 
investigación, receta, 
historia e imagen. 

El deseo insaciable de Vec-
chio Magazzino Doganale 
de explorar nuevas tierras 

nos lleva a mundos nuevos, nue-
vas culturas y botánicos que se 
perciben
con gran sencillez en la copa. In-
tervallo une genciana, galanga, 
ajenjo, laurel y mejorana -en in-
fusión individual- junto con men-
ta y salvia -en destilación por va-
por-. Nos olvidamos decir que no 
hay cítricos. Para cerrar una bo-
tella hay que saber esperar con 
paciencia el ciclo natural de los 
botánicos. Intervallo es pura ma-
gia, es una pausa con sabor suave 
que vuestro paladar necesita.

Decir que es un “Am-
aro nocturno, no a la 
moda” quiere ser una 

provocación; por esta razón, 
el equipo de Vecchio Maga-
zzino Doganale lo define un 
licor “indisciplinado” y una 
composición única en su 
género. El punto de partida 
consiste en un vino “passito” 
fortificado con los botánic-
os del territorio calabrés y 
cocido sobre el fuego. Tras 
una filtración grosera con 
paños de lino, se une con 
una composición amarga 
compuesta por infusiones 
hidroalcohólicas. Durante la 
degustación, su evolución es 
sorprendente en la boca; la 
primera impresión suave y 
dulce desaparece al final de-
jando espacio a importantes 
notas de genciana y quina. 
FraCk se produce en lotes 
pequeños de 1.800 litros al 
año; un “amaro” indispen-
sable después de la comida 
o para la meditación y ex-
traordinario para la mezcla 
con vermú. 

ABRACADABRA
LIQUIRIZIA VENDUTA IN TUTTO IL MONDO
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La historia, la evolución, 
la creación del jardín 
botánico y la pasión por 

nuestra tierra nos ha llevado 
a un nuevo y fascinante 
proyecto.
Nacen dos amargos que giran 
en torno a la vida cotidiana 
de nuestra Sociedad Agrícola 
Rural, los botánicos provienen 
de las partículas de la tierra 
343/300 Martorano y 674 
Bisignano.
Por primera vez presentamos 
con orgullo la etiqueta, la firma 
de identidad de los Hijos de 
Trombino.
Washington -el Amaro de 
Naranjas y Hierbas Amargas- y 
Meraviglioso -Spirito Amaro- 
se dirigen a un público cada 
vez más exigente que se ha 
acercado con pasión a nuestra 
forma de beber.

Washington 
Meraviglioso

LI
Q

07
10

2-
02

LI
Q

07
10

6-
02

&



8 9

MANFREDI
Los clásicos de la tradición 

de licores italianos según 
la herencia calabresa.

La atención a las materias pri-
mas y al proceso de producción 
le da a la línea Manfredi una 
identidad distintiva. El Amaro, 
clásico y penetrante. El Limón, 
fresco e intenso. La Regaliz, 
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pura y aterciopelada. El Berga-
mota, un símbolo de Calabria. 
La Sambuca, con anís estrella-
do de Sila. El Anís, sin azúcar y 
listo para sorprender. Manfredi 
es una garantía para aquellos 
que buscan calidad entre los 
productos que han hecho his-
toria en Italia.

El falernum nació en las islas 
Barbados en el siglo XIX 
de la mezcla de: ron, fruta 

y especias locales. Se puede be-
ber como tónica -diluida simple-
mente con hielo-, o para suavizar 
el ron tradicional- decidida-
mente más fuerte de aquellos a 
los que estamos acostumbrados 
hoy en día.  
Más tarde, durante su “exilio” car-
ibeño (debido al periodo de la Pro-
hibición), Ernest Raymond Beau-
mont Gantt, mejor conocido como 
“Don The Beachcomber”, el cre-
ador del concepto Tiki, empezó a 
usarlo en sus cócteles, convirtién-
dolo en un ingrediente insustitui-
ble. Una vez terminado el periodo 
de la Prohibición, Don volvió a casa 
y la mezcla Tiki, en adición a Faler-
num, tuvo mucho éxito. 
En nuestros días Edoardo Nono 
y el equipo Rita & Cocktails de 
Milán, con la colaboración de 
Memfi Baracco de Compagnia 
dei Caraibi, después de haberlo 
experimentado mucho tiempo 
como homemade de excelencia, 

Mr. Three
& Bros.
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han creado un tipo de Falernum 
que llega al mercado mantenien-
do sus calidades primigenias ar-
tesanales. 
Además de la experiencia y 
pasión de Edoardo, figuran: ron 
blanco caribe, demerara toda 
prueba, jengibre, especias, al-
mendra amarga, lima, limones 
y azúcar. Se presenta de color 
amarillo profundo y turbio. Olor 
a cítricos con notas a fragancia 
de almendra amarga; cuando se 
diluye con hielo el olor marcado 
a clavos es sorprendente. Sabor 
nítido y decidido, dulce y suave 
al paladar; tiene una boca inten-
samente especiada, emergen 
notas de clavo y pimienta.
Con un deje final de almendra 
amarga, limón, y una persisten-
cia deliciosa y picante de jengi-
bre. Mezclado aparece versátil 
y camaleónico. Insustituible en 
los Tiki, sorprendente con los 
bíteres y en las combinaciones 
destilados- cítricos. A cada cóc-
tel dona frescura y un sabor fra-
grante a jengibre. 

COPYRIGHT © COMPAGNIA DEI CARAIBI
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BitterROUGE
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Bitter Rouge tradicional-
mente era producido por 
“Baracco” -histórica bo-

dega vinícola y empresa licore-
ra- en el establecimiento de 
via Nizza (Turín, Italia) desde los 
primeros años del siglo pasado 
hasta los principios de los años 
60. Con posterioridad, la pro-
ducción de vinos fue asignada a 
la sede histórica de la empresa 
situada en Castellinaldo d’Alba 
(Cuneo, Italia), donde continúa 
en la actualidad. Más tarde, la 
producción de licores fue trans-
ferida a Valchiusella, valle verde 

e incontaminada en Piamonte, 
caracterizada por la vocación al 
bienestar y a la ecología. Es aquí 
donde hoy en día se continúa la 
producción tradicional y antigua 
de Bitter Rouge y del vermú, gra-
cias a la pura infusión y al tratam-
iento delicado y eficaz de las hi-
erbas. Rouge marca sus orígenes, 
especialmente gracias al sabor 
de las especias de la costa afri-
cana y de centro sur de América, 
armonizadas y valorizadas por el 
“savoir faire” de Turín. Excelente 
para tomar sólo o mezclado 
según los métodos clásicos. 

mandragola
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En la historia de Piamonte los “set-
min” son curanderos. Tal como 
las “masche”- sus equivalentes fe-

meninas-, sus talentos naturales se am-
plifican y refinan por medio del pasaje 
de los poderes de los curanderos más 
ancianos. Estos poderes están rela-
cionados tanto con la curación como 
con los conocimientos mágicos. Para 
las “masche” se hace a través del pasa-
je del “Libro” en que se encuentran las 
fórmulas y sus usos, mientras que para 
los hombres la tradición se transmite a 
través de la enseñanza oral y a través de 
los sueños. 

Jefferson Tintura Importante, en su clási-
ca botella farmacéutica con cuentago-
tas, se produce con las tinturas madre 

usadas para la creación de Jefferson Amaro 
Importante, sin azúcares añadidos. Resaltan 
los sabores naturales de manera increíble y 
es óptimo para aromatizar los cócteles de 
buena calidad. Su utilización es versátil. Cin-
co gotas en el café os sorprenderán. O tam-
bién, cinco gotas en vuestros condimentos 
-especialmente en los escabeches de carne 
y pescado- confieren un gusto único, apre-
ciado por los amantes verdaderos del gour-
met. Y, finalmente, cinco gotas en agua con 
gas son perfectas como vigorizante natural. 
“Natural desde el nacimiento”. 

El nombre y la fórmula de Mandragola 
nos fueron transmitidos por el herede-
ro de un “setmin” de Valchiusella, que 
era un farmacéutico muy prestigioso 
en aquellos tiempos, en 1978. Según 
este particular tipo de formulaciones, la 
fórmula contiene 15 hierbas, pero -para 
mantener enteramente la integridad 
de los principios vitales presentes en el 
producto- sólo ocho de ellas pueden ser 
comunicadas públicamente. Según esta 
ciencia particular, el resultado obtenido 
trasciende los principios mismos de las 
hierbas para lograr una metamorfosis 
capaz de dar eficacia al producto. 
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Cardamom Chadeque Gingembre
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La tradición licorera y des-
tiladora haitiana es anti-
gua como los antiguos de 

la isla y la producción y uso del 
bíter para la mezcla. Jean-Didier 
Gardère en 1982, siguiendo los 
pasos de sus padres, empezó a 
experimentar utilizando el clai-
rin como bebida espirituosa de 
base, poniendo en infusión fruta 
y especias locales y creando una 
especie de Trampé, licor afruta-
do tradicional y popular en Haití. 
En 1991 abrió su primer labora-
torio verdadero y, además del 
clairin, empezó a usar bebidas 
espirituosas provenientes desde 
otras partes del mundo. El nom-
bre 1716 es un homenaje a la fe-
cha de fundación de la ciudad de 
Saint-Marc, lugar de origen de 
las familias Gardére y Peychaud. 
Bíteres de muy antigua tradición, 
los 1716 son producidos en Haití 
con alcohol de base local y ex-
terior y botánicos autóctonos, 

Que los Abruzos y la in-
dustria licorera tienen 
un vínculo indisoluble 

es un hecho bien conocido, y 
la destilería Toro de Tocco da 
Casauria, en el extremo de la 
provincia de Pescara, una lo-
calidad encajonada entre las 
majestuosas montañas del Gran 
Sasso, es una de las intérpret-
es más clásicas y modernas de 
esta tradición. Todas las hierbas 
que contribuyen a su produc-
ción se recolectan en la cima 
de la balsamicidad, en las lad-
eras del monte Morrone, y lue-
go se procesan en maceración 
con maquinaria ultramoderna 

dashfire
BIT06947 BIT05426 BIT05424

BI
T0

54
32

BI
T0

54
25

BI
T0

58
34

Crear bíteres artesanales 
que puedan ser utilizados 
por todos los amantes de 

cócteles de buena calidad, des-
de los bármanes profesionistas 
hasta los aficionados que aman 
beber mezclas en casa con los 
amigos. Esta siempre ha sido la 
misión de Dashfire; crear pro-
ductos únicos que ayuden a me-
jorar inmediatamente su cóctel 

favorito. La insaciable sed de 
conocimiento de Lee Egbert es 
la verdadera fuerza de Dashfire; 
hambriento de viajes y deseo-
so de aprender todo lo posible 
sobre los sabores y especias de 
cada cultura. Solo de esta manera 
tuvo la oportunidad de tocar con 
mano con la mano los botánicos 
locales, las bebidas espirituosas 
y la comida de cada país visita-
do. Todos los productos Dashfire 
fueron inspirados en estas expe-
riencias únicas vividas por todo 
el mundo, teniendo el máximo re-
speto por todos los ingredientes 
utilizados. La gama se divide en 
diversas tipologías de bíter, como 
los Single Flavor Family of Bitters 
-que pueden ser mezclados jun-
tos para la creación de un bíter 
único y diferente respeto a todos 
los otros-, los Speciality Bitters 
-que unen diferentes esencias 
con el objetivo de crear los gus-
tos y sabores únicos del pasado-, 
y la serie Vagaboond, inspirada 
en la cultura exótica y en la pasión 
por los viajes. 

Toro
LIQ07000 LIQ07001

LIQ07002

pero no solo eso, hay también 
un poco de Italia en estos bíteres 
haitianos. La piel de limón es de la 
Costa Amalfitana.
Bitter 1716 Chadeque: receta 
antigua de los primeros años de 
1800, es un bíter artesanal que, 
además de ser ingrediente de 
numerosos cócteles, es también 
un compañero excepcional en 
la cocina. Cítrico y especiado, 
aporta a cada preparación notas 
frescas y caribeñas.  
Bitter 1716 Grand Avelino: dulce 
y herbáceo, mejora los cócteles 
aportando color y complejidad. 
Bitter 1716 Piment/Gingembre: 
pimiento y jengibre, la combi-
nación perfecta para la mezcla y 
en las cocinas de fusión. 
Bitter 1716 Reserve/Speciale: 
una receta secreta, única, que 
aporta un carácter único a los 
cócteles y notas explosivas y 
sorprendentes en los usos gas-
tronómicos.

junto a maceradores antiguos, 
en esta extraordinaria mezcla 
de clasicismo y contempora-
neidad. La destilería tiene una 
historia antigua, que se remon-
ta a 1817, cuando Beniamino 
Toro, farmacéutico y boticario, 
creó el Centerba, un licor casi 
alquímico, panacea de montaña, 
apreciado por todos como una 
medicina agradable, fuerte y 
suave al mismo tiempo. Luego, a 
principios de los años 70, fueron 
Roberto Toro y su hijo Enrico 
quienes, manteniendo la misma 
receta, le dieron una nueva in-
terpretación, lanzando la destil-
ería a la modernidad.

1716Haiti
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SALVIA & LIMONE

LIQ04245-01 SALVIA & 
LIMONE LIQUEUR

Antigua receta 
digestiva de la traición. 
Refrescante.

ITALY 25 700 - 6

LIQ04245-01A SALVIA & 
LIMONE LIQUEUR

Antigua receta 
digestiva de la traición. 
Refrescante. Con dos 
vasos dedicados.

ITALY 25 700 GGP 6

CARLO ALBERTO

VER05707

CARLO 
ALBERTO 
RISERVA RED 
SUPERIORE

VERMOUTH DI 
TORINO 
ROSSO SUPERIORE

• 
Elegante. Fruta fresca, 
cereza, haba tonka y 
canela.

ITALY 18 750 - 6

VER05711

CARLO 
ALBERTO 
RISERVA RED 
SUPERIORE

VERMOUTH DI 
TORINO 
ROSSO SUPERIORE

• 
Elegante. Fruta fresca, 
cereza, haba tonka y 
canela.

ITALY 18 750 C 6

VER05709

CARLO 
ALBERTO 
RISERVA WHITE 
SUPERIORE

VERMOUTH DI 
TORINO 
BIANCO 
SUPERIORE

• Elegante. Fruta en 
almíbar, saúco. ITALY 18 750 - 6

VER05712

CARLO 
ALBERTO 
RISERVA WHITE 
SUPERIORE

VERMOUTH
DI TORINO 
BIANCO 
SUPERIORE

• Elegante. Fruta en 
almíbar, saúco. ITALY 18 750 C 6

VER05710

CARLO ALBERTO 
RISERVA EXTRA 
DRY 
SUPERIORE

VERMOUTH
DI TORINO 
EXRA DRY 
SUPERIORE

• 
Delicado y ligero. 
Almendra con notas 
vegetales.

ITALY 18 750 - 6

VER04980 CARLO 
ALBERTO RED

VERMOUTH
DI TORINO
RED

• 
Para una mezcla 
perfecta. Fruta fresca, 
cereza, haba tonka y 
canela.

ITALY 17 1000 - 6

VER04981 CARLO 
ALBERTO WHITE

VERMOUTH
DI TORINO 
WHITE

• 
Para una mezcla 
perfecta. Elegante. 
Fruta en almíbar y 
saúco.

ITALY 17 1000 - 6

MANFREDI

LIQ07635

MANFREDI 
AMARO 
HISTORICAL 
RECIPE

LIQUEUR
AMARO

La genciana y el 
ruibarbo son los 
protagonistas 
principales en nariz, 
con una nota fresca y 
sutilmente acentuada de 
ajenjo. En el paladar, un 
ligero sabor a naranja.

ITALY 25 500 - 6

LIQ07783

MANFREDI 
AMARO 
HISTORICAL 
RECIPE

LIQUEUR
AMARO

La genciana y el 
ruibarbo son los 
protagonistas 
principales en nariz, 
con una nota fresca y 
sutilmente acentuada de 
ajenjo. En el paladar, un 
ligero sabor a naranja.

ITALY 25 700 - 6

LIQ07636

MANFREDI 
LIQUIRIZIA 
HISTORICAL 
RECIPE

LIQUEUR
AMARO

Regaliz intenso 
con un matiz de 
café. Equilibrado y 
redondeado.

ITALY 26 500 - 6

LIQ07784

MANFREDI 
LIQUIRIZIA 
HISTORICAL 
RECIPE

LIQUEUR
AMARO

Regaliz intenso 
con un matiz de 
café. Equilibrado y 
redondeado.

ITALY 26 700 - 6

LIQ07638

MANFREDI 
SAMBUCA 
HISTORICAL 
RECIPE

LIQUEUR
AMARO

Intenso y fresco con 
un sabor a comino. El 
anís estrellado aporta 
intensidad y dulzura, 
mientras que el negro 
de Sila añade notas 
especiadas y frescas.

ITALY 40 500 - 6
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LIQ07637

MANFREDI 
ANICE 
HISTORICAL 
RECIPE

LIQUEUR
CITRUS

Notas inconfundibles 
de anís. Fresco y 
balsámico. Para 
aquellos que aman los 
sabores fuertes.

ITALY 42 500 - 6

LIQ07639

MANFREDI 
BERGAMOTTO 
HISTORICAL 
RECIPE

LIQUEUR
CITRUS

Notas suaves de 
cítricos y flores. 
La bergamota es 
intensa. En el paladar, 
bergamota fresca, 
limón y un ligero 
retrogusto a flores.

ITALY 28 500 - 6

LIQ07640

MANFREDI 
LIMONE 
HISTORICAL 
RECIPE

LIQUEUR
CITRUS

El limòn destaca con 
ligeros sabores florales. 
Fresco y equilibrado.

ITALY 28 500 - 6

LIQ07785

MANFREDI 
LIMONE 
HISTORICAL 
RECIPE

LIQUEUR
CITRUS

El limòn destaca con 
ligeros sabores florales. 
Fresco y equilibrado.

ITALY 28 700 - 6

JEFFERSON

LIQ04942
JEFFERSON 
AMARO 
IMPORTANTE

LIQUEUR
AMARO • 

Enérgico con notas 
de agrios. Agradable 
componente amarga. 
Hierbas y perfumes.

ITALY 30 700 - 6

LIQ05957
JEFFERSON 
AMARO 
IMPORTANTE

LIQUEUR
AMARO • 

Enérgico con notas 
de agrios. Agradable 
componente amarga. 
Hierbas y perfumes.

ITALY 30 700 GB 6

LIQ05192

JEFFERSON 
AMARO 
IMPORTANTE 
MAGNUM

LIQUEUR
AMARO • 

Enérgico con notas 
de agrios. Agradable 
componente amarga. 
Hierbas y perfumes.

ITALY 30 1500 - 6

LIQ04942-B

JEFFERSON 
AMARO 
IMPORTANTE 
TAILOR MADE 
PACK

LIQUEUR
AMARO •

Release limitada con 
Jefferson e dos vasos 
taylor made.

ITALY 30 700 GGP 1

                             
LIQ06867-B

JEFFERSON 
AMARO 
IMPORTANTE 
ESPOSITORE 
MIGNON DA 
BORSETTA

LIQUEUR
AMARO •

Complejo y equilibrado, 
notas de cítricos, final 
de hierbas con algo de 
amargante. En versión 
mignon.

ITALY 30 10X50 GB 1

ROGER

LIQ07215 AMARO TENERE 
SOTTO BANCO

LIQUEUR
AMARO • 

Sabor fuerte con notas 
de naranja. Ruibarbo 
y romero de Calabria, 
¡Atrevido!

ITALY 25 700 - 6

LIQ07215-A AMARO TENERE 
SOTTO BANCO

LIQUEUR
AMARO • 

Sabor fuerte con notas 
de naranja. Ruibarbo 
y romero de Calabria, 
¡Atrevido!

ITALY 25 700 GB 6

                             
BIT06857-B

MADAME MILU 
DA BERE AL 
BISOGNO 
ESPOSITORE 
MIGNON DA 
BORSETTA

LIQUEUR
AMARO  

Sabor fuerte, con 
toques cítricos, 
genciana y quina, 
anguloso. En versión 
mignon.

ITALY 25 10X50 DB 1
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MADAME MILU

LIQ05859
MADAME MILU 
DA BERE AL 
BISOGNO

LIQUEUR 
HERBAL
DE HIERBAS 
AROMATICA

 Balsámico. Melisa, 
hinojo, ajenjo. ITALY 45 700 - 6

LIQ05973
MADAME MILU 
DA BERE AL 
BISOGNO

LIQUEUR 
HERBAL
DE HIERBAS 
AROMATICA

 Balsámico. Melisa, 
hinojo, ajenjo. ITALY 45 700 GB 6

                             
LIQ06868-B

MADAME MILU 
DA BERE AL 
BISOGNO 
ESPOSITORE 
MIGNON DA 
BORSETTA

LIQUEUR 
HERBAL
DE HIERBAS 
AROMATICA

Balsámico. Melisa, 
hinojo, ajenjo. En 
versión mignon.

ITALY 45 10X50 DB 1

BERGAMOTTO FANTASTICO

LIQ05895-01 BERGAMOTTO 
FANTASTICO 

LIQUEUR
DE FRUTA CITRICA  

Cítrico, equilibrado, 
suave con un dejo final 
amargo.

ITALY 32 700 - 6

LIQ05974-01 BERGAMOTTO 
FANTASTICO 

LIQUEUR
DE FRUTA CITRICA  

Cítrico, equilibrado, 
suave con un dejo final 
amargo.

ITALY 32 700 GB 6

                             
LIQ06860-B

BERGAMOTTO 
FANTASTICO  
ESPOSITORE 
MIGNON DA 
BORSETTA

LIQUEUR
DE FRUTA CITRICA  

Cítrico, equilibrado, 
sedoso con un final 
subtilmente amargante. 
En versión mignon.

ITALY 32 10X50 DB 1

DIAMANTE

LIQ05966-01
DIAMANTE 
ACQUA DI 
CEDRO 

LIQUEUR
DE FRUTA CITRICA

Resultado del equilibrio 
entre la infusión y 
destilación de las 
partes. Suave, fresco y 
perfumado.

ITALY 25 700 - 6

LIQ05966-01-A
DIAMANTE 
ACQUA DI 
CEDRO

LIQUEUR
DE FRUTA CITRICA

Resultado del equilibrio 
entre la infusión y 
destilación de las 
partes. Suave, fresco y 
perfumado.

ITALY 25 700 GB 6

                           

LIQ06861-B

DIAMANTE 
ACQUA DI 
CEDRO 
ESPOSITORE 
MIGNON DA 
BORSETTA

LIQUEUR
DE FRUTA CITRICA

Perfumado con un 
sabor limpio y fresco. 
En versión mignon.

ITALY 25 10X50 DB 1

GIOCONDO

 

LIQ07104 GIOCONDO, 
CAFFÈ CABARET

LIQUEUR
COFFEE AMARO  

Amaro con notas 
complejas de bellotas 
tostadas y de café de 
Etiopia.

ITALY 23 700 - 6

LIQ07104-A GIOCONDO, 
CAFFÈ CABARET

LIQUEUR
COFFEE AMARO

Amaro con notas 
complejas de bellotas 
tostadas y de café de 
Etiopia.

ITALY 23 700 GB 6

ABRACADABRA

LIQ06378

ABRACADABRA 
LIQUIRIZIA 
VENDUTA 
IN TUTTO IL 
MONDO

LIQUEUR
LIQUORICE 
AMARO

 Pura raíz de regaliz de 
Calabria. ITALY 25 500 - 6

                            
LIQ06859-B

ABRACADABRA 
LIQUIRIZIA 
VENDUTA IN 
TUTTO IL MONDO 
ESPOSITORE 
MIGNON DA 
BORSETTA

LIQUEUR
LIQUORICE 
AMARO

 
Intenso y mineral, solo 
raíz purísima calabrese 
DOP. En versión 
mignon.

ITALY 25 10X50 DB 1

INTERVALLO

LIQ06499
INTERVALLO, 
AMARO DA 
SALOTTO

LIQUEUR
AMARO

Aterciopelado, de 
meditación. Cardo, 
genciana, ajenjio, salvia 
y meyorana.

ITALY 28 500 - 6

LIQ06499-A
INTERVALLO, 
AMARO DA 
SALOTTO

LIQUEUR
AMARO

Aterciopelado, de 
meditación. Cardo, 
genciana, ajenjio, salvia 
y meyorana.

ITALY 28 500 GB 6

                            
LIQ06866-B

INTERVALLO 
AMARO DA 
SALOTTO 
ESPOSITORE 
MIGNON DA 
BORSETTA

LIQUEUR
AMARO

Aterciopelado, de 
meditación. Cardo, 
genciana, ajenjio, salvia 
y meyorana. Con 
estuche de cuero.

ITALY 28 10X50 OGP 1

LIQ06499-B

INTERVALLO 
AMARO DA 
SALOTTO 
CON BORSELLO 
CUOIO

LIQUEUR
AMARO

Aterciopelado, de 
meditación. Cardo, 
genciana, ajenjio, salvia 
y meyorana. En versión 
mignon.

ITALY 28 500 DB 1

DOPOLAVORO

LIQ06507
DOPOLAVORO 
ESERCIZIO DA 
BERE

LIQUEUR
APERITIVO BASE
VINO

Muy facil a beber, 
equilibrado, amarode 
uso diario o aperitivo 
listo para beber.

ITALY 18 500 - 6

LIQ06507-A
DOPOLAVORO 
ESERCIZIO DA 
BERE

LIQUEUR
APERITIVO BASE
VINO

Muy facil a beber, 
equilibrado, amarode 
uso diario o aperitivo 
listo para beber.

ITALY 18 500 GB 6

                                
LIQ06862-B

DOPOLAVORO 
ESERCIZIO 
DA BERE 
ESPOSITORE 
MIGNON DA 
BORSETTA

LIQUEUR
APERITIVO BASE
VINO

Muy facil a beber, 
equilibrado, amarode 
uso diario o aperitivo 
listo para beber. En 
versión mignon.

ITALY 18 10X50 DB 1
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FRACK

LIQ05456-01 FRACK AMARO 
SERALE

LIQUEUR
AMARO/APERITIVO

Mezcla de especias 
y agrios balanceada 
con la base vinosa. 
Totalmente natural.

ITALY 24 500 - 6

LIQ05456-01-A FRACK AMARO 
SERALE

LIQUEUR
AMARO/APERITIVO

Mezcla de especias 
y agrios balanceada 
con la base vinosa. 
Totalmente natural.

ITALY 24 500 GB 6

                            
LIQ06863-B

FRACK AMARO 
SERALE 
ESPOSITORE 
MIGNON DA 
BORSETTA

LIQUEUR
AMARO/APERITIVO

Mezcla de especias 
y agrios balanceada 
con la base vinosa. 
Totalmente natural. En 
versión mignon.

ITALY 24 10X50 DB 1

WASHINGTON

LIQ07102-02

WASHINGTON 
WASHINGTON 
AMARO DI 
ARANCE ED 
ERBE

LIQUEUR
DE FRUTA CITRICA • •

Cítrico, caliente como 
el sol, complejo y 
profundo.

ITALY 28 700 - 6

MERAVIGLIOSO

LIQ07106-02
MERAVIGLIOSO 
MERAVIGLIOSO 
SPIRITO AMARO

LIQUEUR
DE HIERBAS • •

Balsámico, 
profundamente 
mediterráneo, amargo.

ITALY 25 700 - 6

VECCHIO MAGAZZINO DOGANALE

LIQ07584

VECCHIO 
MAGAZZINO 
DOGANALE 
EXPERIENCE 
BOX

LIQUEUR
AMARO • •

El matrimonio perfecto 
entre dos viejos 
amantes: Jefferson y 
Madame Milù.

ITALY V 11 X 50 OGP 1

LIQ07201-A

TAILOR MADE 
BETTER BITTER 
JEFFERSON E 
ROGER

LIQUEUR
AMARO

Elegante caja con dos 
verdaderos amaros 
italianos: Jefferson y 
Roger.

ITALY V 2 X 700 OGP 1

                            

LIQ07202-A

TAILOR MADE 
MATRIMONIO 
JEFFERSON E 
MADAME MILU

LIQUEUR
AMARO

Ruta ideal de cata de 
las 11 referencias de 
Vecchio Magazzino 
Doganale, todo en una 
Box Experience.

ITALY V 2 X 700 OGP 1

ROUGE

BIT05296 ROUGE BITTER
RED

Para una mezcla 
perfecta. Cuerpo 
redondo con notas 
amargas, buqué 
compuesto por 17 
hierbas y frutos.

ITALY 25 1000 - 6

BIT05444 ROUGE WHITE BITTER
WHITE

Para una mezcla 
perfecta. Cuerpo 
redondo con notas 
amargas, buqué 
compuesto por 17 
hierbas y frutos.

ITALY 25 1000 - 6

                           

BIT05443 ROUGE SIXTY AROMATIC 
BITTER •

Bíter rouge sin dilución, 
perfecto para los 
verdaderos amantes 
de amaro.

ITALY 60 50 - 6

JEFFERSON BITTER

               

BIT05055 JEFFERSON 
TINTURA

AROMATIC 
BITTER

Tintura madre de 
Jefferson. Expresión de 
pureza.

ITALY 60 100 - 12

MR THREE & BROS

LIQ06169
MR THREE 
& BROS 
FALERNUM

LIQUEUR
Sabor fuerte, nítido 
mas suave. Clavo de 
olor, limón, almendra, 
jengibre y pimiento.

ITALY 17 500 - 6

XILA

LIQ07123 XILA LIQUEUR

Licor de Mezcal, 
con chile ahumado y 
sabroso de Ancho de 
Puebla. Notas de piña 
caramelizada, lavanda, 
flores de hybisco, clavos, 
canela y pimienta.

MEXICO 40,5 700 - 6

MANDRAGOLA

LIQ05200 MANDRAGOLA
LIQUEUR
AMARO DE
HIERBAS

•

El verdadero amaro 
italiano, fresco y 
balsámico, complejo 
y tenaz. Con notas de 
fruta, hojas y raíces.

ITALY 45 500 - 6

LIQ05304 MANDRAGOLA 
BIG SIZE

LIQUEUR
AMARO DE
HIERBAS

•

El verdadero amaro 
italiano, fresco y 
balsámico, complejo 
y tenaz. Con notas de 
fruta, hojas y raíces.

ITALY 45 2000 - 2

                         
LIQ05305 MANDRAGOLA 

MIGNON

LIQUEUR
AMARO DE
HIERBAS

•

El verdadero amaro 
italiano, fresco y 
balsámico, complejo 
y tenaz. Con notas de 
fruta, hojas y raíces.

ITALY 45 50 DB 12
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1716

BIT06261 1716 CLASSIC AROMATIC 
BITTER

Receta original, aromas 
complejos de ron 
haitiano, cardamomo, 
lima, frutos y especias.

HAITI 43 150 - 5

BIT06262 1716 RESERVE 
SPECIAL

AROMATIC 
BITTER

Aromas naturales 
complejos de ron 
haitiano, canela, 
cardamomo, agrios y 
caramelo quemado.

HAITI 43 150 - 5

                            

BIT06263 1716 CHADEQUE AROMATIC 
BITTER

Aromas naturales 
de ron haitiano, caña 
de azúcar, semillas 
de toronja y azúcar 
quemado.

HAITI 43 150 - 5

BIT06264 1716 GRAND 
AVELINO

AROMATIC 
BITTER

Aromas naturales de 
ron haitiano, caña de 
azúcar, notas picantes. 
Complejo, fresco.

HAITI 30 150 - 5

               

             

BIT06265 1716 PIMENT 
GINGEMBRE

AROMATIC 
BITTER

Aromas de ron 
haitiano, mole, cacao, 
chile, jengibre, especias 
amargas complejas.

HAITI 43 150 - 5

BIT06266 1716 PACK 
COLLECTION

AROMATIC 
BITTER

Selección de bíter 
con aromas haitianos 
típicos.

HAITI V 5X150 - 1

DASHFIRE

                   

BIT06947

DASHFIRE AR-
OMATIC BITTER 
DASHFIRE CHI-
NESE INSPIRED

AROMATIC 
BITTER •

Bíter con mandarina, 
tamarindo, gengibre, 
ginseng, pimienta de 
Sichuan y especias.

USA 35,9 50 - 6

                    

BIT05424
DASHFIRE MOLE 
CACAO & SPICE 
INFUSED

AROMATIC 
BITTER •

Bíter granillo de cacao, 
grosella, pimienta dulce 
y especias.

USA 38 50 - 6

                                              

BIT05425
DASHFIRE 
CHAI’WALLA 
CHAI TEA

AROMATIC 
BITTER • Bíter zumo de jengibre, 

té y especias. USA 29 50 - 6

                  

BIT05426

DASHFIRE VIN-
TAGE ORANGE 
BOURBON BAR-
REL AGED NO.1

AROMATIC 
BITTER

Bíter, bourbon, piel 
de naranja fresca, 
especias, Llevado a 
cabo en barricas.

USA 41 50 - 6

BIT05427 DASHFIRE OLD 
FASHIONED

AROMATIC 
BITTER

Bíter, piel de naranja 
fresca, raíz de angélica 
y especias.

USA 40 100 - 6

BIT07230
DASHFIRE 
JERRY THOMAS 
DECANTER

AROMATIC 
BITTER

Inspirado en dicho 
ilustre barman. Fresca 
piel de naranja y limón, 
pasa de uva y especias.

USA 36 100 - 6

BIT05429 DASHFIRE 
SPICED APPLE

AROMATIC 
BITTER

Infusión de manzana, 
arándano rojo secado, 
enebro, raíz de 
genciana y especias.

USA 35 100 - 6

BIT05430
DASHFIRE 
CLASSIC 
CREOLE

AROMATIC 
BITTER

Bíter; infusión de 
granada, grosella, 
rosa canina, raíz de 
genciana, especias.

USA 39 100 - 6

BIT07231 DASHFIRE 
ORANGE

AROMATIC 
BITTER

Piel de naranja 
infundida, levemente 
especiado. Fuerte 
sabor y perfume.

USA 34 100 - 6

BIT05432
DASHFIRE 
SICHUAN 
PEPPERCORN

AROMATIC 
BITTER

Inconfundible aroma 
picante. Trigos 
seleccionados en 
maceración.

USA 38 100 - 6

BIT05433 DASHFIRE BAY 
LEAF

AROMATIC 
BITTER

Notas amargas y 
vegtales típicas de 
las hojas de laurel 
officinalis.

USA 38 100 - 6

BIT05434 DASHFIRE STAR 
ANISE

AROMATIC 
BITTER

Sabor suave al paladar. 
Buqué persistente 
garantido.

USA 38 100 - 6

BIT05435 DASHFIRE 
LAVANDER

AROMATIC 
BITTER

“Lamiaceae lavandula” 
flores y tallos secados 
que confieren una nota 
amarga típica.

USA 38 100 - 6

BIT05436 DASHFIRE 
CARDAMOM

AROMATIC 
BITTER

Noble espercia con 
notas resinosas y 
amargas, Infunde una 
dulce sensación de 
picor.

USA 38 100 - 6

BIT05437 DASHFIRE 
CINNAMON

AROMATIC 
BITTER

Las especias permiten 
obtener un equilibrio 
excepcional durante la 
infusión. Sabor único.

USA 38 100 - 6

BIT05438 DASHFIRE LIME AROMATIC 
BITTER

Frescura de lima, 
Estructura y notas 
amargas de raíz de 
angélica.

USA 34 100 - 6

BIT05439 DASHFIRE 
GRAPEFRUIT

AROMATIC 
BITTER

Toronja rosada y 
especias, la mezcla 
perfecta para un 
modificador de sabor 
efervescente.

USA 35 100 - 6

BIT05440 DASHFIRE 
ALLSPICE

AROMATIC 
BITTER

Preciosa pimienta 
desde Jamaica fundida 
con un buqué de 
especias.

USA 38 100 - 6

BIT05441 DASHFIRE 
LEMON

AROMATIC 
BITTER

Cáscaras de limones 
blandos, raíces de 
angélica. Equilibrio 
cálido de agrios.

USA 35 100 - 6

BIT05442 DASHFIRE 
HIBISCUS

AROMATIC 
BITTER

Notas cítricas 
orientales y floreales 
que resaltan la frescura 
de las preparaciones.

USA 38 100 - 6

BIT05834 DASHFIRE 
CLOVE

AROMATIC 
BITTER

Fuerte, cálido y dulce, 
sabor amargo y 
astringente.

USA 38 100 - 6
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POIRES 
No es el típico licor de 

pera, sino un Licor de 
Pera y Coñac.

Un agua de vida elaborada con 
pera y coñac, sin ningún otro 
alcohol en nuestra Poires de 
Vie. Sólo un toque de vainilla 
Bourbon de Madagascar. 
Un producto distintivo crea-
do junto con Grandes Distill-
eries Peureaux cuya historia 
comienza en 1864. 
Casi dos siglos dedicados a la 
producción de aguardientes 
de frutas. Y desde 1864, el tra-
bajo del maestro destilador 
comienza en el corazón de los 
huertos, observando su cultivo 
y aplicando sobre el terreno 
sus profundos conocimientos 
sobre la variedad, el terruño, 
los métodos de cultivo y de co-
secha. Todo ello constituye la 
base de su savoir-faire. 
Las notas de pera dulce se 
mezclan con el picante de los 
alcoholes de pera y de coñac, 
acompañadas en nariz y en 
boca por flores y frutas blan-
cas, seguidas de albaricoque, 
vainilla de Madagascar y azú-
car quemado.
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Thuva
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POIRES DE VIE

COG07245

POIRES DE 
VIE LIQUOR 
DE POIRE & 
COGNAC

COGNAC
Envolvente, sedoso. 
Jumo de pera y 
un ligero sabor de 
Cognac.

FRANCE 30 700 - 6

THUVA

AVT06893 THUVA ACQUAVIT
Alcaravea, manzana 
verde, frambuesa, 
auténticamente 
vikingo.

ISLAN-
DIA 38 500 - 6
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SAKARI

LIQ06394

SAKARI KAN-
JUKU UMESHU 
NIHONSHU 
BLEND

SAKE
UMESHU

Plum Sake (“Umeshu”) 
creado por la madura-
ción de las ciruelas Kishu, 
Dulzura natural y delica-
da acidez. No filtrado.

JAPAN 10 720 - 12

LIQ06395

SAKARI KAN-
JUKU UMESHU 
MUROKA GEN-
SHU

SAKE
UMESHU

Plum Sake (“Umeshu”) 
creado por la madura-
ción de las ciruelas 
Kishu, Dulzura natural y 
delicada acidez. Versión 
con adición de Sake.

JAPAN 19 720 - 12

SAK06739 SAKARI JUNMAI 
DAIGINJO (NO.11) SAKE  

Umami sobretodo, 
con toques de almidón 
y subtiles notas her-
bacéas.

JAPAN 15 720 - 6

SAK06738 SAKARI 
DAIGINJO (NO.12) SAKE  

Seco, con notas 
subtilmente floreales y 
herbacéas.

JAPAN 16 720 - 6

SAK06740 SAKARI JUNMAI 
GINJO (NO.13) SAKE  

Seco, en en final se 
convierte con notas 
aterciopelas y elegan-
temente afrutadas.

JAPAN 15 720 - 6

SAK06741 SAKARI JUNMAI 
SAKE (NO.14) SAKE

Aromatico y seco al 
mismo tiempo, con 
subtiles notas de flores.

JAPAN 13 720 - 6

LIQ06742-01 SAKARI YUZU 
SAKE (NO.21) SAKE  

Cítrico, con notas prof-
unsas de yuzu y fuertes 
espaldas de umami.

JAPAN 8 700 - 6

SAK06386
SAKARI FUGA 
JUNMAI 
DAIGINJO

SAKE  
Producido exclusiva-
mente con Yamada-Ni-
shiki, un arroz de calidad, 
muy rico y complejo.

JAPAN 16 720 GB 6

SAK06385-A
SAKARI SOU-
HANA JUNMAI 
DAIGINJO

SAKE  
Equilibrio perfecto 
entre los toques de 
umami del arroz y un 
final suave.

JAPAN 15 720 GB 6

El sake, o Nihonshu, es una 
bebida alcohólica tradicion-
al japonesa elaborada me-

diante la fermentación del arroz. 
Sólo con la aparición del cultivo 
en húmedo se descubrió el moho 
loji-kin, cuyas enzimas son capac-
es de transformar los almidones 
complejos en azúcares, lo que 
hace inútil tanto la masticación, 
primer método utilizado en la 
producción de sake, como la ger-
minación típica en la producción 
de cerveza y destilados de grano. 
Cuanto más se pule el grano an-
tes de la fermentación, mejor es 

la calidad del producto. El corazón 
del grano es, de hecho, la parte 
más rica en shimpaku, el compo-
nente amiláceo que da calidad, 
complejidad y fragancia al sake. 
Dependiendo del tipo de arroz 
utilizado, que siempre es diferente 
del que se acostumbra a comer, y 
del porcentaje de alisado del gra-
no, tendríamos diferentes tipos de 
sake. La gama incluye diferentes 
tipos de sake: el afrutado y floral 
Junmai-Genshu (Koshiibuki alisado 
al 70%), el potente e intenso Kikka 
(Menkoina alisado al 65%), el fino 
y elegante Koi-Koi (Miyamanishiki 

alisado al menos al 60%) y el Say-
ori producido a partir del primer 
vertido en la fase de prensado con 
toques minerales típicos.
Maison Sakari, proveedora de la 
Casa Imperial Nipona, es uno de 
los mejores productores de sake 
en todo Japón y se caracteriza 
por la cura meticulosa de todo 
el proceso productivo, desde la 
cultivación hasta la fermentac-
ión de los granos de arroz. Todas 
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las materias primas que compo-
nen el producto final son de la 
mejor calidad posible. En nuestra 
selección se pueden encontrar 
tanto las versiones más popu-
lares -no desdeñables-, como las 
versiones más altas o complejas 
como el Sake Namazake no pas-
teurizado. ¿Algún consejo? 
¿Por qué no probar el sake exact-
amente como si fuera un vino? 
Exalta el umami…no es poca cosa.

SAKARI
Sake

Thuva/pufa (pronunciado Thoo-
Wah) es un Brennivín islandés 
totalmente artesanal destilado 

a partir de milenrama, alcaravea y hi-
erba dulce, también conocida como 
hierba de bisonte. Es una bebida es-
pirituosa con una fuerte identidad 
para la isla del hielo y el fuego, pro-
ducida por la destilería Brunnur, ya 
conocida por su ginebra Himbrimi. Un 
soplo de viento del norte, perfecto en 
la mezcla, vikingo en la bebida suave.
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RUM06759

En 1871 Pedro Fernández, lue-
go de completar sus estudios 
en Francia, regresó a su natal 

Hacienda Santa Ana, en Bayamón, 
Puerto Rico, con la idea de crear 
un ron con un estilo similar al de los 
mejores brandies y coñacs frances-
es. De hecho, originalmente, al más 
puro estilo francés, su ron lo con-
sumían solo su familia e invitados, 
que se servían ellos mismos directa-
mente de la barrica, por lo que los 
bebedores más fieles lo bautizaron 
como “Ron del Barrilito”.
Lanzado en 1880, desde esa fecha 
la familia Fernández ha utilizado la 

misma fórmula secreta y el mismo 
método de envejecimiento para 
producir un destilado de caña de 
azúcar único amado por genera-
ciones de entusiastas. Ron del Bar-
rilito es un ron artesanal premium 
reconocido por muchos expertos 
como uno de los mejores rones del 
mundo, a menudo comparado con 
los coñacs franceses más elegantes 
y finos. La Hacienda Santa Ana 
está ubicada dentro de las plantac-
iones de caña de azúcar de la familia 
Fernández, quienes han hecho del 
amor por el ron y la sencillez la filo-
sofía de la empresa.

COPYRIGHT © COMPAGNIA DEI CARAIBI
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La Charanda es un destilado 
de caña de azúcar típico 
de la zona de Michoacán 

en México. La marca, una de las 
más emblemáticas de la indus-
tria de la Charanda, diseñó este 
nuevo producto para el merca-
do juvenil, que se encargará de 
preservar la tradición centenar-
ia de la bebida. Para el diseño de 
la botella, se inspiraron en form-
atos antiguos y en un diseño 
de líneas suaves. En la etiqueta 
destaca el uso de la tipografía 
Ambroise, que, en contraste con 
el mapa de la región aplicado al 
vidrio de la botella mediante una 
técnica vítrea, crea un contraste 
moderno y elegante a la vez.

CHARANI
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Kléren
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Moscoso Distillers sigue 
produciendo Kléren en 
Haití desde 1925. Kléren 

es el término criollo que indica 
los “clairin”. Jules Moscoso llegó 
desde la República Dominicana a 
principios de 1900 y se estableció 
en Leogane, no lejos de Port-Au 
Prince y centro de la producción 
y de la economía haitianas de 
caña de azúcar desde hace siglos.  
Si bien los documentos oficiales 
asocian el nacimiento de la destil-
ería con el año 1925, los antepasa-
dos de la mujer de Jules producían 
y vendían Kléren desde hace tres 

generaciones. El apara-
to original con el cual 

eran destilados 

los Kléren consistía en una com-
binación de alambiques discon-
tinuos y de columnas criollas de 
5 o 6 platos, hechos de cobre y 
accionados por el fuego directo o 
por algo cálido. 
Abandonada y cerrada durante 
años, la destilería fue restaurada 
por Michael Moscoso. Entonces 
Michael decidió restaurar la destil-
ería utilizando y reparando el equi-
pamiento ya en desuso, transfor-
mando cualquier fuente de cobre, 
acero u otro material en herrami-
entas útiles para la destilería. Hoy 
en día, Moscoso Distillers produce 
4 tipologías de Kléren: Traditional 
22- ganador de la medalla de pla-
ta en Rhumfest de 2017 en París-, 
Methode St. Michel- ron con car-
acterísticas muy similares a los 
Grand Arome y extremadamente 
raro y preciado-, Reserve des Vip- 
realizada por el maestro des-

tilador Beauvoir Leriche por 
medio de una fermentación 
y destilación muy lenta-, y el 
primer Kléren Vieux impor-
tado en Italia, producido a 

partir de caña de azúcar 
Madame Mevz y afina-

do en pequeños bar-
riles de madera.   
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DEMON’ SShare
The

DEMON’ SShare
The

Destilado y envejecido en Panamá, 
The Demon’s Share es un ron 
joven, easy-to-drink, con un sa-

bor único e intenso. El nombre surge en 
contraposición con la famosa “Parte de 
los ángeles” y la leyenda cuenta que son 
precisamente 7 demonios los encarga-
dos de la producción.

En nariz se presenta delicadamente in-
tenso, con notas de vainilla, cuero, cítri-
cos y manzana verde, mientras que en 
boca se revela redondo, con la vainilla 
dando paso a notas especiadas de cítri-
cos, madera y cuero nuevamente.
El final es suave, envolvente y bastante 
prolongado.
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Uno de los elementos centrales 
de The Demon’s Share son sus 7 
demonios que contribuyen a la 

producción del ron ellos mismos. Cada 
uno de ellos tiene su propia personalidad 
y también está asociado a uno de los 7 
pecados capitales, los cuales consider-
amos de manera positiva y placentera.
En el caso de Rodrigo, su pecado es la 
Pereza. En un mundo que celebra la ac-
tividad constante, la Pereza puede verse 
como una invitación a abrazar la tran-
quilidad y la contemplación reposada. 
Más que un descuido de las responsab-
ilidades, creemos que la Pereza puede 
alentar a las personas a encontrar un 
equilibrio armonioso entre la produc-

tividad y el autocuidado. Por esta razón, 
Rodrigo es el más consciente de nues-
tros Demonios de la importancia de 
apreciar el valor de los momentos de 
quietud y relajación. Cuando ve a sus co-
legas demoníacos demasiado ocupados 
y estresados con su trabajo, a Rodrigo 
le gusta interrumpirlos con memes, bro-
mas y acertijos, para que puedan tomar 
un descanso, descansar un poco y sabo-
rear un momento de risa.
La habilidad de Rodrigo para disfrutar 
de los placeres del momento presente 
se refleja en la rica y mimosante combi-
nación de sabores presente en su Reser-
va: una combinación exuberante y cálida 
de chocolate, canela y pomelo.

Rodrigo’s
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Equiano

Equiano

El primer ron del mundo que 
mezcla áfrica y el caribe. 

ORIGINAL
Equiano Original es el ron perfec-
to para cualquier ocasión; ideal 
para mezclar, degustar y saborear. 
Se produce en lotes limitados y 
se mezcla y embotella en Barba-
dos, por el maestro destilador de 
Foursquare, Richard Seale. Unir 
a dos puristas del ron, Gray’s y 
Foursquare, significa que Equiano 
es un ron 100% auténtico, com-
pletamente natural, sin especias, 
sin aditivos y sin azúcar añadido. 
Totalmente sin compromisos, 
los sabores ricos y profundos de 
Equiano Original provienen de las 
barricas de ex-Cognac y ex-Bour-
bon en las que el ron madura trop-
icalmente, creando un espíritu ex-
quisito, moderno y maduro que no 
se parece a ningún otro.

LIGHT
Perfecto para cócteles. Combi-
na magistralmente dos estilos de 

ron muy diferentes. Una mezcla 
de ron de melaza ligeramente 
añejo del Caribe, fusionado con 
ron de jugo de caña de azúcar 
fresco de África, Equiano Light 
es refrescantemente único y 
satisfactoriamente sofisticado.

El 5% de los beneficios de la 
empresa y 2£ de cada botel-
la comprada en nuestro sitio 
web se destinan anualmente 
a proyectos básicos de lib-
ertad e igualdad. Los fondos 
recaudados de cada venta en 
este sitio van directamente a 
la subvención de la Fundación 
Equiano Rum Co, que apoya 
a Anti-Slavery International. 
Fundada en 1839, es la organ-
ización internacional de dere-
chos humanos más antigua. 
En todo el mundo, millones de 
personas de distintos orígenes 
se ven afectadas por la esclavi-
tud moderna. 
Desde el trabajo infantil y la tra-
ta de personas hasta el matri-

RU
M

07
88

1-
A

COPYRIGHT © COMPAGNIA DEI CARAIBI

Ominira
Una rara mezcla de rones per-

fectamente envejecidos, desti-
lados respectivamente por las 

destilerías Four Square y Gray’s, y ma-
durados en barricas de Bourbon y Co-
gnac con un toque de ron de barrica de 
Jerez, contribuyendo a su increíble pro-
fundidad y riqueza. 
Madurado durante un mínimo de 11 años 
tropicales y embotellado al 52% ABV, re-

monio forzado, el trabajo no re-
munerado y la esclavitud basada 
en la ascendencia, esta opresión 
adopta muchas formas.

RU
M

07
88

0

RU
M

07
88

2

flejando la edad de nuestro protagonista al 
inicio de su extraordinaria jornada y en su 
fallecimiento en 1797, esta creación es un 
verdadero testimonio del paso del tiempo y 
la maestría del proceso de mezcla. 
El resultado es una pieza extraordinaria de 
la historia del ron — una libación que encap-
sula la libertad y el espíritu de Equiano. 
Una invitación a celebrar, brindar y compar-
tir con amigos.
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HACIENDA SANTA ANA

RUM06761 HACIENDA 
SANTA ANA 

RUM
AGED

Fuerte pero increíble-
mente equilibrado, con 
notas de piña, mango y 
un final largo y ligera-
mente especiado.

PUERTO 
RICO 69 700 - 6

RON DEL BARRILITO

RUM04093-01
RON DEL 
BARRILITO TWO 
STARS

RUM
AGED  

Descansa para un 
minimo de 3 años in 
barricas de roble ex 
bourbon quemadas.

PUERTO 
RICO 43 700 - 6

RUM04094-01
RON DEL 
BARRILITO 
THREE STARS

RUM
AGED  

Envejecido de 6 a 10 
años in barricas de ro-
ble quemadas. Fuerte.

PUERTO 
RICO 43 700 C 6

RUM06760
RON DEL 
BARRILITO FOUR 
STARS

RUM
AGED  •

Fruta tropical 
deshidratada, toques 
de albaricoque, higo, 
mango y plátano. El 
largo final tiene toques 
de caramelo, vainilla y 
almendras tostadas.

PUERTO 
RICO 43 700 C 2

RUM06759
RON DEL 
BARRILITO FIVE 
STARS

RUM
AGED •

Aromas de ciruelas, 
plátanos, almendras, 
vainilla y azúcar more-
na caramelizada. Un 
ron para entendidos, 
el diamante de la 
producción de ron 
puertorriqueño.

PUERTO 
RICO 43 700 WGB 2

QUORHUM

RUMT04083 QUORHUM 12 
YO VINTAGE

RON
RON  

Fruto de la pasión, 
piña, albaricoque y leve 
aroma a cacao. Óptimo 
para tomar solo.

SANTO 
DOMIN-

GO
40 700 GB 6

RUM04084 QUORHUM 15 
YO VINTAGE

RON
RON  

Determinado. Fruta 
exótica, almendra, 
merengue a vainilla y 
nuez moscada.

SANTO 
DOMIN-

GO
40 700 GB 6

RUM04085 QUORHUM 23 
YO VINTAGE

RON
RON  •

Muy rico. Cacao, 
nueces, pasa de uva, 
vainilla y madera tosta-
da. Intenso.

SANTO 
DOMIN-

GO
40 700 GB 6

RUM04086 QUORHUM 30 
YO VINTAGE

RON
RON •

Complejo. Notas tost-
adas, algarroba, coco, 
fruta seca y madera 
noble. Elegante.

SANTO 
DOMIN-

GO
40 700 GB 6

UNHIQ

RUM04092 UNHIQ XO RON  
Malta, dátil, tabaco, 
cacao, higos secos y 
café tostado.

SANTO 
DOMIN-

GO
42 700 DGB 6

CHARANÍ

CHR07113 CHARANÍ
CANE SPIRIT 
DRINK 
CHARANDA

 
Caliente y suave, un 
placéer al paladar, 
largo al final.

MEXICO 46 700 - 6
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PALMARÈ

LIQ07143 PALMARÈ MIEL LIQUEUR
DI RUM  

Miel canario y ron, una 
mezcla clásica, atercio-
pelada, única.

ESPAÑA 30 700 - 6

LIQ07142 PALMARÈ
CARAMELO

LIQUEUR
DI RUM  

Licor de Mezcal, con chile 
ahumado y sabroso de 
Ancho de Puebla. Notas 
de piña caramelizada, 
lavanda, flores de hybisco, 
clavos, canela y pimienta.

ESPAÑA 30 700 - 6

KLÉREN

RUM06544
KLÉREN NASYO-
NAL METODE ST. 
MICHEL

RUM
RHUM PETIT  

Vesou - pure cane 
juice, fresh vegetables, 
pear, well rounded 
taste, mineral finish.

HAITI 43 700 GB 6

RUM06547 KLÉREN TRADI-
TIONNEL 22 RUM  

Vesou - pure cane 
juice, fresh vegetables, 
pear, well rounded 
taste, mineral finish.

HAITI 55 700 GB 6

RUM06545

KLÉREN 
RÉSERVE DES 
VIP BEAUVOIR-
LERICHE

RUM  
Sweet herbs, hay, plum, 
mild bitter almond and 
mature mango notes.

HAITI 57,5 700 GB 6

RUM06546 KLÉREN 
BARRIQUE VIEUX

RUM
RHUM VIEUX

The first “Kléren Vieux”: 
ground corn, cocoa, 
exotic fruit, brine.

HAITI 50 700 GB 6

THE DEMON’S SHARE

RUM06346 THE DEMON’S 
SHARE 6 YO RUM  

Suave, con notas de 
vainilla, dulce de leche 
y fruta amarilla, muy 
disfrutable.

PANAMA 40 700 - 6

RUM06348
THE DEMON’S 
SHARE 
JEROBOAM

RUM  
Suave, con notas de 
vainilla, dulce de leche 
y fruta amarilla, muy 
disfrutable.

PANAMA 40 3000 AC 24

RUM06765 THE DEMON’S 
SHARE 12 YO RUM  

Dulce de leche, almen-
dra confitada, fruta 
amarilla deshidratada, 
canela, clavo de olor.

PANAMA 41 700 AM 6

RUM07248 THE DEMON’S 
SHARE 15 YO RUM  

La versión envejecida 
durante quince años en 
un lujoso estuche.

PANAMA 43 700 ACD 6

RUM07594-A THE DEMON’S 
SHARE 9 YO RUM

Atractivo aroma a 
vainilla con notas 
cítricas, manzana verde 
y madera. En boca es-
pecias dulces, cítricos y 
madera.

PANAMA 40 700 - 6

RUM07062
THE DEMON’S 
SHARE 
RODRIGO’S

RUM

Los aromas de cáscar-
as de banana, y flores 
de naranjo crean un 
bouquet azucarado, 
sofisticado por las 
dulces especias, la 
vainilla y la canela.

PANAMA 40 700 - 6

EQUIANO

RUM07882 RUM EQUIANO  

Un equilibrio 
armonioso de caña 
de azúcar fresca con 
toques de vainilla y 
roble claro seco. La 
experiencia es de 
cuerpo ligero con la 
dulzura sutil y natural 
de las frutas exóticas.

MAURI-
TIUS/BAR-

BADOS
43 700 - 6

RUM07880 RUM EQUIANO  

Entrega todas 
las notas dulces 
naturales de un ron 
excepcionalmente bien 
añejado, madurado 
tropicalmente en 
barricas de ex-bourbon 
y ex-cognac.

MAURI-
TIUS/BAR-

BADOS
43 700 - 6

RUM07881-A RUM EQUIANO  

El sabor inicial revela 
notas deliciosas 
de chocolate 
oscuro, toques de 
caramelo dulce y 
frutas tropicales, 
complementadas 
por un sutil toque 
de roble mantecoso. 
En el paladar medio, 
se introduce una 
agradable especia, 
con canela y nuez 
moscada añadiendo 
profundidad.

BARBA-
DOS 52 700 - 6
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Alguien dice que el gusto peculiar de whisky 
japonés se debe al clima y al estilo de vida 
nipón. Destilados muy atractivos para pala-

dares equilibrados, suaves y sofisticados, resultado 
de varios procesos de fermentación y destilación. 
Kensei representa muy bien estos parámetros, 
siendo la mezcla de whiskys japoneses muy precia-
dos madurados en pequeñas barricas de roble en 
un pequeño pueblo entre Kanagawa y las montañas 
de Nagano. Aquí en Kiyokawa- que no es  casual-
idad que signifique “río puro”, manifestando la im-
portancia del agua durante el proceso de produc-
ción-, armonía y equilibrio reflejan el estilo de este 
whisky mezclado que honra la cultura japonesa 
samurái Kensei. Este equilibrio, que se caracteriza 
por unas notas atractivas de flores recién corta-
das, fruta seca y unas notas muy suaves de roble, se 
puede percibir a partir del olfato. Aroma placente-
ro, textura suave como el terciopelo en el paladar y 
aromas de especias dulces. Con un deje final largo, 
tibio y afrutado.

Kensei
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H
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Las montañas de Sierra Norte, en el Estado 
mexicano de Oaxaca, representan uno de 
los paraísos mundiales de biodiversidad. Las 

purísimas aguas que fluyen desde las cumbres per-
miten el crecimiento de una flora muy variada y el 
desarrollo de una fauna excepcional. Esto es lo ex-
cepcional; los campesinos de esta área son los de-
scendientes de los mismos campesinos que cultiva-
ban el mismo maíz hace 7000 años. 
La destilación en Sierra Norte empezó cuando el 
maestro destilador Douglas French decidió utilizar 
las antiguas variedades de maíz Oaxacan para crear 
una serie única y extraordinaria de whiskey. Cada 
variedad es destilada separadamente y madura en 
barricas de roble francés, encarnando un perfil es-
pecífico y único. Douglas, gracias a su destilería, 
logró limitar la migración desde esta región hacia 
las grandes ciudades, reconociendo el justo valor 
económico y cultural de los maíces ancestrales. Esto 
es lo que logró recuperar con muchas dificultades, 
donando a las poblaciones locales unas condiciones 
de vida decididamente mejores. Se trata de una es-
pecie de agro-mecenazgo que confiere a cada tra-
go de Sierra Norte dos características: voluptuoso al 
paladar y cargado de significados preciosos para el 
futuro de nuestro planeta. 

Norte
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Stolen es un productor con sede en 
Ohio con un objetivo claro: produ-
cir bebidas espirituosas “cool” para 

las almas del rock sin olvidar nunca la gran 
tradición americana de las bebidas es-
pirituosas y licores de calidad. Son bebi-
das espirituosas para beber a la ligera, 
perfectas para mezclar, concretas en su 
desenfado. Saben cómo sorprender.

LI
Q

06
76

4 WHI07055

KINGSBarns
En funcionamiento desde 

2014, esta destilería es 
propiedad de la familia 

Wemyss. Kingsbarns se encuen-
tra a las afueras de St. Andrews, 
en las Lowlands escocesas, y uti-

liza exclusivamente cebada local 
de la zona de Fife, o “Kingdom of 
Fife”, como lo llaman los esco-
ceses, para elaborar sus whiskies.
Kingsbarns Balcomie es un whis-
ky escocés de malta envejecido 
exclusivamente en barricas de 
roble americano ex-sherry Olo-
roso de Jerez y seleccionado 

por Isabella Wemyss. Kingsbarns 
Dream To Dram es un whisky 
escocés de malta única desti-
lado en 2015 y envejecido en 
barricas ex-bourbon de primer 
llenado de Heaven Hill y barricas 
STR de primer llenado (es decir, 
afeitadas, tratadas y vueltas a 
carbonizar).

STO-
LENx

Catskill Distilling Compa-
ny es una de las primeras 
destilerías agrícolas le-

galmente autorizadas en el Esta-
do de Nueva York. Monte Sachs, 
después de haber aprendido el 
arte de la destilación en Italia, en 
2008 abrió esta micro destilería 
en Bethel, en el Estado de Nueva 
York, cerca del lugar donde tuvo 
lugar el festival de Woodstock en 
1969 y lugar con el que todavía 
tiene una fuerte relación ideológi-
ca. La música de los conciertos 
en Bethel Woods Center for the 
Arts resuena con espectáculos 
semanales, mientras que las obras 
de arte creadas en la Stray Cat 
Gallery están expuestas sobre las 
paredes del Dancing Cat Saloon. 
Para apreciar mejor los destilados 
Catskill es importante compren-

CAT-  
SKILL

W
H
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der la influencia que las materias 
primas naturales confieren al ter-
ritorio. El agua increíble del Estado 
de Nueva York se combina con los 
métodos innovadores y las habili-
dades artesanales para dar vida a 
productos de calidad excepcional 
con un carácter distintivo. 
Gracias a sus cereales cultivados 
localmente, a la fruta proveniente 
de los huertos locales, a los veg-
etales cultivados en proximidad 
de la destilería, Catskill encarna 
el espíritu de la destilería agríco-
la, manifestando al mismo tiempo 
un apoyo muy fuerte a la comuni-
dad del lugar. Todas estas bebidas 
espirituosas son destiladas arte-
sanalmente en pequeños lotes en 
dos alambiques gemelos de 650 
litros importados directamente 
desde Alemania. 
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KENSEI

WHI05363 KENSEI WHISKY 
BLENDED

Madera y cacao 
jóvanes, notas de 
fruta tropical y flores 
blancos.

JAPAN 40 700 - 6

WHI05362 KENSEI WHISKY 
BLENDED

Madera y cacao 
jóvanes, notas de 
fruta tropical y flores 
blancos.

JAPAN 40 700 GB 6

WHI05363-A KENSEI WHISKY 
BLENDED  

Madera y cacao 
jóvanes, notas de 
fruta tropical y flores 
blancos.

JAPAN 40 700 TGB 6

WHI06379 KENSEI SINGLE 
GRAIN

WHISKY
SINGLE GRAIN  

Grano Único 
directamente de 
Japón, Destilado y 
embotellado en una 
destilería única.

JAPAN 42 700 - 6

WHI06380 KENSEI PURE 
MALT 3 YO

WHISKY 
PURE MALT

Whisky de malta 
de cebada pura, 
producido únicamente 
por la mezcla de Single 
Malt. Envejecido 
durante un periodo de 
3 años.

JAPAN 44,5 700 - 6

WHI06381 KENSEI PURE 
MALT 5 YO

WHISKY 
PURE MALT

Whisky de malta 
de cebada pura, 
producido únicamente 
por la mezcla de Single 
Malt. Envejecido 
durante un periodo de 
5 años.

JAPAN 40 700 - 6

 

WHI06382 KENSEI 5 YO 
PEATED

WHISKY 
PURE MALT  

Whisky de turba de 
pura malta de cebada, 
nacido de la mezcla 
de solo Single Malt. 
Envejecido 5 años.

JAPAN 40 700 - 6

CATSKILL

WHI04951 CATSKILL 
WICKED WHITE WHISKEY •

Hierba cortada, 
calabaza con corteza 
carbonizada. Con un 
dejo final de avellana y 
musgo.

USA 45 700 - 6

WHI04950

CATSKILL 
FEARLESS 
STRAIGHT 
WHEAT

WHISKEY •

Seductor, pera, 
manzana, madreselva 
y verbena. Carácter 
suave con un dejo final 
ligero.

USA 42,5 700 GB 6

WHI04949 CATSKILL 
STRAIGHT RYE WHISKEY •

Azúcar de caña con 
notas de madera jóven, 
coco y un dejo final de 
especias.

USA 42,5 700 GB 6
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WHI04952
CATSKILL MOST 
RIGHTEOUS 
BOURBON

WHISKEY 
BOURBON •

Notas de miel y choco-
late negro, merengue, 
cacahuetes tostados y 
un toque de especias.

USA 42,5 700 GB 6

WHI04953
CATSKILL THE 
ONE&ONLY 
BUCKWHEAT

WHISKEY
TRIGO •

Hojas de tabaco, 
equilibrio entre dulzura 
y sapidez, pimienta y 
heno quemado.

USA 42,5 700 GB 6

SIERRA NORTE

WHI06137
SIERRA NORTE 
85% MAIZ 
NEGRO

WHISKEY
SINGLE BARREL

Suavemente dulce 
y afrutado. Vainilla, 
almendra con tinta 
de calamar y notas de 
manzana verde.

MEXICO 45 700 - 6

WHI06136
SIERRA NORTE 
85% MAIZ 
BLANCO

WHISKEY
SINGLE BARREL

Maíz tostado, palomitas 
mantecosas caramel-
izadas, piña asada y 
especias de chile y 
ceniza.

MEXICO 45 700 - 6

WHI06138
SIERRA NORTE 
85% MAIZ 
AMARILLO

WHISKEY
SINGLE BARREL

Cereza de marrasquino 
y cáscara de plátano. 
Carmel maduro, tarta, 
glaseado de vainilla y 
almendras.

MEXICO 45 700 - 6

WHI06139
SIERRA NORTE 
85% MAIZ 
MORADO

WHISKEY
SINGLE BARREL

Maíz tostado, nueces 
de Macadam, piña, 
fruta tropical, con un 
dejo final de ceniza.

MEXICO 45 700 - 6

STOLEN X

LIQ06764 STOLEN X ROCK 
& RYE

CEREAL SPIRIT 
DRINK

Especiado, con notas 
de humo y toques de 
vainas de vainilla, casis 
y casia.

USA 35 700 - 6

KINGSBARNS

WHI07056
KINGSBARNS 
DREAM TO 
DRAM

WHISKEY
SINGLE MALT

Afrutado con notas de 
pera, manzana verde 
y melón. En boca es 
suave con notas de 
cereal, vainilla, roble 
especiado, piña y pera 
con toques de café 
tostado.

MEXICO 46 700 AC 6

WHI07055 KINGSBARNS 
BALCOMIE

WHISKEY
SINGLE MALT

Toques de pasas, 
canela y chocolate 
negro. En boca: Notas 
de cítricos, piña y miel. 
Final: Notas de frutas, 
albaricoque, manzana, 
piña y avellana 
tostada.t

MEXICO 46 700 AC 6
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VECIN
DAD
A principios de 2017, la 

Destilería Santa Sabia 
lanza el proyecto Vecin-

dad; se trata de un tequila dif-
erente, producido de manera 
tecnológica y eficiente, con la 
fermentación del jugo de las 
piñas que ocurre en autoclave 
y la destilación en columnas. 
Proveniente de agaves nacidos 
y criados en el Valle del Tequila, 
a 1200 metros sobre el nivel del 
mar, cerca del Volcán Tequila, 
Vecindad resulta moderno, de 
una pureza cristalina con sus 
notas herbáceas, cítricas y la ri-
queza mineral conferida por la 
cercanía al volcán.

TE
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Desde las alturas del Cañón 
de Mezcala, en el estado 
de Jalisco, llega La Dama, 

un tequila de calidad suprema, 
producido con agaves azules 
Webber cultivadas en regímenes 
biológicos en un ambiente sil-
vestre. Cuando alcanzan su ma-
duración (alrededor de 8 años), 
son recogidas a mano por los ji-
madores con la tepúa tradicional 
-una especie de hacha- constru-
ida en los siglos específicamente 
para el corte de los agaves. 
Para conservar mejor su 
carácter y especificidad, las 
piñas se cuecen en hornos de 
ladrillo durante un tiempo de 
36 a 40 horas y sucesivamente 
se muelen en la tahona, un mo-
lino de piedra tradicional -muy 
parecido a los molinos de piedra 
italianos- para las harinas o para 
las aceitunas. La masa se fer-
menta y destila dos veces, bajo 
la sabia guía del maestro tequi-
lero. Es a partir de aquí que nace 

Dama
TE

Q
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La
una bebida espirituosa de agave 
con aromas a pera, anís, clavos 
de clavero, romero y limón, que 
resultan extraordinariamente 
equilibrados al paladar, pero 
también cremosos y delicados. 
Pero el tequila La Dama no solo 
tiene muy buena boca, sino que 
representa también una grande 
atención hacia las personas, las 
poblaciones del estado de Jalis-
co y la ecología; lo demuestran 
todas las acciones para la edu-
cación de la infancia local, cura-
das por el artista local Manuel 
Ramírez, y las acciones para los 
trabajadores, quienes evitan la 
emigración y la urbanización. Lo 
demuestra también el uso de las 
fibras exhaustas de los agaves 
para la producción de las eti-
quetas. También el vidrio de la 
botella es totalmente reciclado, 
como confirmación ulterior de 
la atención excesiva a nuestro 
planeta, concienciación de muy 
pocas personas. Ética y ecología 
para La Dama son dos términos, 
dos conceptos que van de la 
mano en una visión holística del 
mundo, una ruta hacia el bien y 
el buen vivir. El tequila La Dama 
es una visión futura con los pies 
firmes en el pasado. 

APREN
 DIZ
D estilería Santa Sabia 

ha creado Aprendiz, un 
mezcal amigable para 

aquellos que quieren iniciarse 
en el viaje de este destilado. 
Pensado para tomarse solo o en 
mixología, Aprendiz tiene como 
base un mezcal espadín joven 
de 40 grados, elaborado en San 
Juan del Río, Oaxaca.
Aprendiz ofrece además de su 
particular Espadín, una línea de 
ensambles que juegan con la 
base alegre del agave angusto-
folia y otros espíritus de agave 
silvestres, generando así una 
gama de destilados de gran cal-
idad pensados para el mundo 
contemporáneo desde México. M
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El Estado De La Estrella Sol-
itaria, Texas. Texas y desi-
erto, desierto y Desert 

Spoon, Desert Spoon y Sotol, la 
única y original bebida espirituo-
sa texana. 
Los nativos llevaron más de diez 
mil años explotando las piñas 
Dasylirion Wheeleri y Desert 
Spoon; las piñas como alimento 
y bebida fermentada y destilada 
y las hojas como elemento para 
construir cada cosa. 
La llegada de los conquistado-
res, en 1500, introdujo nuevos 
métodos de destilación y así 
es como empezó la historia 
del sotol, la bebida espirituosa 
que caracteriza mayormente 
estas áreas desérticas en la 
frontera con México, fasci-
nante y puro como la tierra de 
que proviene. 

DESERTdoor
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El pox es un destilado de 
caña de azúcar y maíces 
ancestrales de Chipas; se 

trata de una bebida espirituosa 
muy particular que nace de las 
tradiciones chamanísticas ma-
yas para usos ceremoniales. 
En el idioma Tzotzil, pox signifi-
ca medicina, cura; se percibió 
de esta manera durante siglos. 
Tras una breve fermentación 
con fermentos seleccionados en 
madera, el mosto de maíz y caña 
de azúcar se destila doblemente 
en alambiques de cobre, metal 
que aporta suavidad al produc-
to final. Si se toma sólo o mez-
clado, Pox Siglo Cero responde 
muy bien a los frutos y especias 
maceradas según la tradición. 
Se puede también tomar como 
aperitivo con la simple adición 
de hielo y soda. 
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PESCADOR
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deSueños
P escador de Sueños es un proyecto de Destilería Santa Sabia 

donde nacen colecciones únicas de selectos mezcales, res-
catando así la mística y folklore de esta tradición mexicana. 

Los productos están elaborados con la máxima calidad, pasión y en-
trega hacia una cultura ancestral.
Este trabajo inicia desde el cuidado de la planta a cargo de los ag-
ricultores, pasando por las manos de nobles maestros mezcaleros, 
hasta el proceso de envasado en las representativas botellas de 
cerámica de alta temperatra fabricadas por virtuosos artesanos. 
Cada mezcal posee un espíritu único, resultado de la mezcal del tra-
bajo del hombre con la naturaleza de los agaves.

M
EZ

07
38

3



42 43
COPYRIGHT © COMPAGNIA DEI CARAIBI

COYO
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47 It was born in Coyame del So-

tol, a village named after the 
noble spirit, preserving its 

tradition. Harvesting is carried 
out the same way as for agaves, 
whose plant is similar, but the 
origin is different. 
After that, the core of Dasyli-
rion is finely cut and fermented 
from 5 to 7 days in cement bar-

Seis14

Bacanora Rancho Tepúa is 
produced using soley Pa-
cifica agave, baked for 36 

hours in underground ovens and 
then fermented with wild yeasts 
for up to ten days in stainless 
steel vats. It is then distilled twi-
ce in an Arabian-style copper 
and steel pot still. The degree of 
alcohol varies according to the 
production. Rancho Tepúa Ba-
canora reflects the experience 

Maestro sotolero from 
Aldama, Chihuahua, 
Carlos Aragón Herre-

ra produces this artisanal Sotol 
within his hacienda Casa Ruelas, 
based on Dasylirion Texanum, 
a subtype of endemic Dasyli-
rion Wheeleri in this area on the 
border with the  United States. 
Wild piñas are harvested after 
maturing between 18 and 25 ye-
ars, then baked in Casa Ruelas’ 
above-ground oven. After being 
mechanically milled and fermen-
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Sotol Coyote contains the 
essence of what is wild, 
pure and natural. It is one 

of the few Mexican spirits pro-
duced with the same ancestral 
practices for ages, with a com-
bination of science and arts. 
Each bottle contains exclusively 
the distilled nectar from a sin-
gle Dasylirion, the Desert Poon, 
a plant which grows wild in the 
Sonora and Chihuahua deserts 
in the far north of Mexico.

ted in the open air in open wo-
oden barrels – to allow the indi-
genous yeasts to give the typical 
notes of this distillate from the 
North of Mexico – it is then di-
stilled twice in Arabian style cop-
per pot stills. The result is a clean 
and trasnsparent spirit which di-
splays the nose of herbal scents, 
wet soil and new wood aromas; 
it is mild on the palate and has 
freshly  mown  grass and mineral 
flavours. The finish is long with 
woody tones and permanence.

SOT06205

of Maestro Bacanorero Roberto 
Contreras in his Rancho Tepúa 
lab in Aconchi, in the State of 
Sonora. Roberto represents the 
fifth generation of bacanoreros; 
he learned how to produce Ba-
canora from his father, Don Lalo. 
His family has produced Baca-
nora since when it was made il-
legal (between 1915 and 1992) in 
a number of small distilleries hid-
den in the ranch.

Coyame

Cero

rels which will then be distilled 
continuously in an ancient cop-
per pot still. 
What strikes one at the first 
sight are silvery and crystalline 
reflexes. Its delicate personality 
and its complex aromas recall 
its origin, the earth, fine hints of 
oak wood and a critical note of 
ripe lemon and lemongrass.
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YUU
Earth (YUU) and fire (BAAL): almost to recall the sacred union of these two nat-

ural elements. The words that identify these products recall the two elements 
from which they come to life. Yuu Baal identifies a handcraft mezcal, respecting 

ancient and deep traditions of Oaxaca’s master mezcaliers. It brings together pro-
ducers who obtain their mezcal starting from taking care of their lands, where agave 
is planted and is harvested. Each mezcal represents a remarkable expression of the 
terroir of the village in which it is produced. Different agaves are used to give unique 
characteristics to each bottle.
Espadin is refined and well defined, thus emerging balanced and aromatic. Tepeztate 
is one of the most interesting agaves which grow in Oaxaca. It requires from 25 to 35 
years to reach maturity and it grows on extremely steep slopes.
Tobala is one of the most appreciated, characterized by an extremely complex and 
articulated flavor. Finally, Madrecuixe is a wild species of agave growing in limited 
quantities, bringing some of the most unique distillates in the world, with exclusive 
organoleptic characteristics.
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is the distillate in which the 
mezcalero master puts all 

his love. And a product designed 
for special events such as a bap-
tism, a wedding or the master's 
own funeral. Pechuga in short, as 
its etymology suggests, is a distil-
late that comes from the heart. 
Technically, mezcal is infused 
with seasonal herbs, fruits and 
spices and then redistilled. At the 
top of the still, between the base 
and the montera, an additional 
flavouring is put in suspension: 
meat, which can be chicken, tur-
key, iguana, deer, etc. etc. There 
is something for all tastes and 
sometimes instead of meat, mole 
is used, the sourdough used to 
make the typical Mexican sauce 
with spices, chilli and cocoa ... in 
short, a great variety of flavours. 
The interesting thing is that each 
individual element interacts dur-
ing the distillation process to give 
our distillate a complex, unique 
and special aromatic range, just 
like the occasion on which it is 
drunk.				  

                                                          R. A. 

PECHUGA
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Legend  GB: Standard Gift Box   WGB: Wooden Gift Box   MGB: Metal Gift Box   DGB: Deluxe Gift Box   GGP: Glass Gift Pack   OGP: Other Gift Pack   DB: Display box   C: Canister
• Biological/Organic  • Gluten free  • Limited edition

CODE PRODUCT / 
REFERENCE CATEGORY NOTES ORIGIN ABV VOL.

ml. PACK BOX

LA DAMA

TEQ06344 LA DAMA TEQUILA
100% AGAVE  Terrosa, herbácea, 

verde, fina y elegante. MEXICO 40 700 - 6

APRENDIZ

MEZ07369 APRENDIZ ESPA-
DIN JOVEN

MEZCAL
100% ESPADIN

Ahumado y mineral. 
Pedernal y especias 
picantes.

MEXICO 40 700 - 6

MEZ07368
APRENDIZ TE-
PEZTATE-ESPA-
DIN JOVEN

MEZCAL
BLEND

Herbáceo y salvaje 
como la materia prima 
que se utiliza.

MEXICO 45 700 - 6

VECINDAD

TEQ07370 VECINDAD 
BLANCO

TEQUILA
100% WEBER

Vegetal y ligeramente 
balsámico. Notas 
cítricas y florales. Final 
especiado.

MEXICO 43 700 - 6

TEQ07367 VECINDAD
REPOSADO

TEQUILA
100% WEBER

Cremoso y completo. 
Aún cítrico pero suave 
y aterciopelado.

MEXICO 43 700 - 6

RANCHO TEPUA

BAC06151 RANCHO TEPUA 
BLANCO

BACANORA
AGAVE PACIFICA  

La fermentación seca 
le confiere acidez y 
amargor. Notas de 
destilación primordial.

MEXICO 
- RIO DE 

SONORA
44,5 700 - 6

DESERT DOOR

SOT06230 DESERT DOOR SOTOL
FROM TEXAS  

Rudo y prepotente 
con notas herbáceas y 
ácidas que se apoyan 
en un suelo arenoso.

USA 40 700 - 6

TIO PESCA

MEZ07382 TIO PESCA 
ARROQUENO

MEZCAL 
ARROQUENO  •

Dulce, ahumado, salado. 
notas que se alternan 
continuamente. 
Queso Cojita.

MEXICO 47 700 - 2

MEZ07383 TIO PESCA 
COYOTE 

MEZCAL 
COYOTE • 

Salsa teriyaki picante. 
pimienta blanca y lichi. 
Salmuera y arcilla en el 
acabado.

MEXICO 47 700 - 2

MEZ07663

TIO PESCA 
TRAVELLER KIT 
KIT (MEXICANO, 
TOBALA, 
ARROQUEÑO, 
COYOTE)

MEZCAL  
Los cuatro Mezcal de 
Tio Pesca para una 
degustación completa.

MEXICO 47 400 PA 2
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CODE PRODUCT / 
REFERENCE CATEGORY NOTES ORIGIN ABV VOL.

ml. PACK BOX

Legend  GB: Standard Gift Box   WGB: Wooden Gift Box   MGB: Metal Gift Box   DGB: Deluxe Gift Box   GGP: Glass Gift Pack   OGP: Other Gift Pack   DB: Display box   C: Canister
• Biological/Organic  • Gluten free  • Limited edition

Legend  GB: Standard Gift Box   WGB: Wooden Gift Box   MGB: Metal Gift Box   DGB: Deluxe Gift Box   GGP: Glass Gift Pack   OGP: Other Gift Pack   DB: Display box   C: Canister
• Biological/Organic  • Gluten free  • Limited edition

CODE PRODUCT / 
REFERENCE CATEGORY NOTES ORIGIN ABV VOL.

ml. PACK BOX

PESCADOR DE SUEÑOS

MEZ07662

PESCADOR DE 
SUENOS TOBA-
LA THE CLAW 
EDITION CAR-
TON COPPER 
SOLA DE VEAGA

MEZCAL
TOBALA  Terrosa, herbácea, 

verde, fina y elegante. MEXICO 51 700 AC 2

MEZ07661

PESCADOR DE 
SUENOS TE-
PEZTATE - THE 
CLAW EDITION 
CARTON COP-
PER, SAN JUAN 
DEL RIO

MEZCAL
TEPEZTATE  Terrosa, herbácea, 

verde, fina y elegante. MEXICO 50 700 AC 2

MEZ07385

PESCADOR DE 
SUENOS PECHU-
GA - THE CLAW 
EDITION CAR-
TON COPPER 
SAN JUAN 2022

MEZCAL
PECHUGA  • Terrosa, herbácea, 

verde, fina y elegante. MEXICO 50 700 AC 2

MEZ07384

PESCADOR DE 
SUENOS MADRE-
CUISHE - THE 
CLAW EDITION 
CARTON COP-
PER MIAHUAT-
LAN 2015

MEZCAL
MADRECUISHE • Terrosa, herbácea, 

verde, fina y elegante. MEXICO 48 700 AC 2

YUU BAAL

MEZ04537 YUU BAAL 
JOVEN

MEZCAL
AGAVE ESPADIN

Carne ahumada, 
papaya seca, naranja, 
polen fresco, aura de 
flores primaveriles.

MEXICO 
- OAXA-

CA
40 700 - 3

MEZ05407
YUU BAAL 
JOVEN WILD 
ESPADIN

MEZCAL
AGAVE ESPADIN

Carne ahumada, 
papaya seca, naranja, 
polen fresco, aura de 
flores primaveriles.

MEXICO 
- OAXA-

CA
46 700 - 3

MEZ07038 YUU BAAL 
PECHUGA

MEZCAL
AGAVE ESPADIN

A la nariz agrumes, 
hierbas, fruta y 
especias, con notas 
de naranja, anís, piña y 
mango.

MEXICO 
- OAXA-

CA
40 700 - 3

MEZ04538 YUU BAAL 
REPOSADO

MEZCAL
AGAVE ESPADIN

En roble blanco 
durante un periodo 
de 6 meses. Suave y 
salado con notas de 
caramelo.

MEXICO 
- OAXA-

CA
40 700 - 3

MEZ04539 YUU BAAL 
AÑEJO

MEZCAL
AGAVE ESPADIN

En roble blanco 
durante un periodo 
de 12 meses. Sabor 
de bosque, fruta seca 
y notas vegetales 
ahumadas.

MEXICO 
- OAXA-

CA
40 700 - 3

MEZ04541
YUU BAAL 
JOVEN 
MADRECUIXE

MEZCAL
AGAVE 
MADRECUIXE 

Terroso, arcilla mojada, 
tela, anís e hinojo. 
Rastros de humo y 
pétalos.

MEXICO 
- OAXA-

CA
40 700 - 3

MEZ04540 YUU BAAL 
JOVEN TOBALA

MEZCAL
AGAVE TOBALA

Flores selváticos, 
hierba de limón, roca 
seca, clavos de clavero. 
Suave y sensual.

MEXICO 
- OAXA-

CA
40 700 - 3

MEZ04542
YUU BAAL 
JOVEN 
TEPEZTATE

MEZCAL
AGAVE TEPEZTATE

Hasta 35 años para 
cada piña. Notas 
vegetales dulces de 
plantas selváticas y 
flores cocidos.

MEXICO 
- OAXA-

CA
40 700 - 3

MEZ06187 YUU BAAL EXPE-
RIENCE

MEZCAL
AGAVE

5 destilaciones en su 
formato de 500 ml nos 
ofrecen una vertical en 
el mundo de Oaxaca.

MEXICO 
- OAXA-

CA
40 6X500 - 1

COYOTE

SOT07196

COYOTE DEL 
TRIUNFO DEL 
DESIERTO 
VIBORA

SOTOL  
Sabor de tierra, 
vegetal, mineral. 
Sabroso y carnoso.

MEXICO 45 700 - 6

SOT06147

COYOTE 
TRIUNFO DEL 
DESIERTO 
DURANGO

SOTOL
SAN ANTONIO 
DURANGO

 

Fruta seca y almendra 
acompañado de notas 
minerales. Con un dejo 
final mantecoso con 
notas de fermentos.

MEXICO 
SAN AN-
TONIO - 
DURAN-

GO

43 700 - 6

SOT06146

COYOTE 
TRIUNFO DEL 
DESIERTO 
CHIHUAHUA

SOTOL
ALDAMA 
CHIHUAHUA

 
Notas cítricas y 
ahumadas que se 
enredan en un cuerpo 
hebáceo y mineral.

MEXICO 
ALDA-
MA - 

CHIHUA-
HUA

50 700 - 6

SEIS14

           

SOT06205 SEIS14 GRAND 
SOTOL JOVEN

SOTOL
ALDAMA 
CHIHUAHUA

 

Tierra árida, cálida, 
Notas vegetales, 
regaliz, hinojo. 
Ahumado y tostado 
con sabor a clorofila.

MEXICO 
ALDA-
MA - 

CHIHUA-
HUA

45 700 - 6

ORO DE COYAME

SOT06203 ORO DE 
COYAME

SOTOL
COYAME DEL 
SOTOL

 

Calor desértico, 
dominante la planta 
con un dejo final 
calcáreo típico de la 
tierra de Coyame.

MEXICO 
ALDA-
MA - 

CHIHUA-
HUA

48 700 - 6

SIGLO CERO

POX06174 SIGLO CERO POX  

Cuatro maíces criollos, 
caña de azúcar y trigo. 
Bebida ancestral 
utilizada por la cultura 
Maya.

MEXICO 
- CHIA-

PAS
40,5 700 - 6
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La esencia más pura de la na-
turaleza italiana. Sabroso, 
cítrico, vegetal. Una bebida 

para los amantes del Fizz, Sour, 
Limón y, naturalmente, Tonic. Dos 
representaciones de la calidad 
italiana: Match, un duelo entre el 
enebro y el limón IGP de Rocca 
Imperiale, y Challenge, una cele-
bración de cítricos con pomelo 
rosa de la llanura de Sibari.
Un par de ases que reinterpre-
ta un ramo de botánicos ahora 
considerados clásicos, con el 

objetivo de destacarse en un 
paisaje altamente competitivo. 
Pero para Ginnastic, la com-
petencia no es un problema, es 
una oportunidad: cítricos recién 
procesados para un resultado sin 
precedentes en un escenario ca-
racterizado por poca atención al 
procesamiento y la procedencia 
de los ingredientes.
El resultado es un equilibrio sor-
prendente y una frescura nueva 
y creíble. El resultado es Ginna-
stic: juego, set, partido.
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Para crear Elephant Gin 
sus fundadores, Robin y 
Tessa Gerlach, se inspira-

ron en sus aventuras en África. 
Elaborada artesanalmente en 
Alemania con alambiques de 
cobre en pequeños lotes de 
unas 600 botellas, se destila con 
ingredientes africanos poco 
comunes junto con manzanas 
frescas que dan a la ginebra su 
perfil de sabor característico.
Las etiquetas están decoradas 

por un calígrafo y cada lote lleva 
el nombre de un elefante africa-
no. Esto significa que cada bo-
tella es única.Desde su creación, 
Elephant Gin ha donado el 15% 
de sus beneficios a proyectos 
para la conservación del elefan-
te africano. En 2022, la empresa 
creó la Elephant Gin Foundation, 
una plataforma independiente 
para un compromiso sostenible 
y a largo plazo con la protección 
de la fauna.
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GIL

En algunos escritos persona-
les, el alquímico médico Gil 
habla de fangos curativos; 

el equipo de Vecchio Magazzino 
Doganale, tras años de investi-
gaciones, encontró un tesoro 
precioso en el corazón de su tie-
rra: la turba. Esta materia prima 
extraordinaria se quema, luego 
el enebro salvaje de Rocca Impe-
riale absorbe sus humos y final-
mente se destila. El ensamblado 
rural se hace con cuatro botáni-
cos destilados a los que se aña-
den infusiones naturales como: 
limones de Rocca Imperiale 
I.G.P., naranjas dulces y amargas 
de Bisignano del huerto de fa-
milia, bergamotas de Roccella 
Iónica, orégano de Palombara 
y lavanda de Cozzo Carbonaro. 
Se presenta con una tonalidad 
cromática que puede variar de 
un lote a otro; desde el amarillo 
hasta el marrón tenue.  Gil Pea-
ted Torbato Italiano es el primer 
y único gin producido con turba 
en el mundo, una verdadera re-
volución; su gusto ahumado y mi-
neral hace que sea perfecto para 
ser tomado sólo, pero también 
mezclado. 

GIL 
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The Authentic Rural Gin es 
un destilado precioso, na-
cido por casualidad con 

el descubrimiento del enebro 
espontáneo de Rocca Imperia-
le. La baya se presenta de color 
rojo y de dimensiones notables, 
el aroma es mediterráneo y re-
sinoso; un destilado naturalmen-
te redondo. Gil era el medico de 
a bordo de la nave que naufragó 
en Calabria en 1871, junto a Ro-
ger y Jefferson. Este producto 
es dedicado a la personalidad de 
este alquímico doctor.  

Los botánicos destilados son 
cuatro-separados en un alam-
bique Pot Still-, a las que se 
añaden infusiones naturales de 
botánicos calabreses como: li-
mones I.G.P. de Rocca Imperia-
le, naranjas dulces y amargas de 
Bisignano del huerto de familia, 
bergamotas de Pellaro, orég-
ano de Palombara y lavanda de 
Cozzo Carbonaro. 
Este gin no tiene ningún tipo de 
filtración industrial y su color es 
amarillo tenue, verdaderamen-
te rural.   
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Bosque Craft Gin es una ginebra ar-
tesanal argentina, producida y fer-
mentada en la Patagonia por la fa-

mosa cervecería Temple. 
En la selección de los productos botánic-
os utilizados, la empresa se esfuerza por 
conseguir la máxima calidad y respetar los 
sabores y fragancias que mejor expresan 
la identidad de esta extraordinaria tierra, 
recurriendo principalmente a los produc-
tores locales.
Por ello, además del enebro silvestre 
de la Patagonia, verdadera piedra 
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Baigur
Nacida en la ciudad de Ho Chi 

Minh, históricamente cono-
cida como Saigón, la ginebra 

Saigon Baigur se produce en la pri-
mera destilería artesanal que utiliza 
un alambique de cobre tradicional, 
además de ser la primera ginebra 
seca de primera calidad que se pro-
duce en la ciudad vietnamita. El alam-
bique procedente de Europa permite 
al maestro destilador de destilar cada 
lote a mano, utilizando únicamente los 
mejores ingredientes. Saigon Baigur 
Dry Gin es el resultado de la combi-
nación de 12 ingredientes botánicos 
locales distintivos (bayas de enebro, 
mano de Buda, flor de loto, canela, se-
milla de cilantro, raíz de angélica, nuez 
moscada, regaliz, pimienta phu quoc, 
cardamomo, thanh long, dai hui, hier-
ba de limón, guindilla y piel de limón), 
combinados con 4 ingredientes clás-
icos de la ginebra. De esta combina-
ción única se deriva el sabor fresco y 
vibrante de la ginebra, inspirado en su 
ciudad de origen.

angular de este producto, se utilizan 
en el proceso de maceración carda-
momo, cilantro, flor de azahar, hierba 
luisa, cáscara de pomelo, cáscara de 
limón y clavo.
Mientras que algunos de los botánicos 
contribuyen a un perfil aromático que, 
como esta tierra, preside los límites de 
lo conocido, otros evocan sutiles contra-
dicciones sensoriales que alternan entre 
un picor apenas perceptible y un dulzor 
muy redondo.
En todos los detalles, Bosque Craft Gin 

demuestra ser un producto artesanal del 
más alto nivel, resultado de una atención 
casi maníaca prestada a cada etapa de la 
producción. 
Un ejemplo es el hecho de que, tras cua-
tro destilaciones, sólo se embotella el 
“corazón” del lote, del que se desechan en 
gran medida la cabeza y la cola. 
El resultado es un producto tan complejo 
de describir como intrigante de beber. 
Si busca un viaje al borde del mundo sin 
levantarse del asiento, ya sabe por dónde 
empezar.

COPYRIGHT © COMPAGNIA DEI CARAIBI
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Hace 5 años el artista irlan-
dés Óskar Ericcson deci-
dió crear un gin que pudie-

ra ser un óptimo compañero para 
los pescadores atrevidos de las 
salvajes tierras islandesas. Inspira-
do en los perfumes de las hierbas 
que crecen en las orillas del río, el 
gin devino una oda al río y tomó su 
nombre de Himbrimi, o sea el co-
limbo grande islandés; presencia 
constante a lo largo de las jorna-
das de los pescadores islandeses. 
Para asegurar la máxima calidad, 
Óskar recoge personalmente los 

Himbrimi
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botánicos cada verano en su mo-
mento más balsámico y enumera 
a mano cada botella producida. El 
“Old Tom Gin Himbrimi” es un Old 
Tom de cierta robustez y dulzura 
que se caracteriza por notas de 
miel y lavanda, llevando consigo 
la característica terrosa típica de 
las landas islandeses después de la 
lluvia. El “Dry Gin Himbrimi” es un 
Dry Gin clásico que, junto a una 
típica nota de enebro, se distingue 
por aromas herbáceos y florales 
únicos, como única es la naturale-
za de la isla de Hielo y Fuego.
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Maison Sakari, proveedora de la 
Casa Imperial Nipona, es uno de 
los mejores productores de sake 

en todo Japón y se caracteriza por la cura 
meticulosa de todo el proceso productivo, 
desde la cultivación hasta la fermentación 
de los granos de arroz. Todas las materias 
primas que componen el producto final 
son de la mejor calidad posible. En nuestra 
selección se pueden encontrar tanto las 
versiones más populares -no desdeñables-, 
como las versiones más altas o complejas 
como el Sake Namazake no pasteurizado. 
¿Algún consejo? ¿Por qué no probar el sake 
exactamente como si fuera un vino? Exalta 
el umami… no es poca cosa. 
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WILD
GA RDENgin

Wild Garden Organic 
Gin es un gin orgán-
ico London Dry, de-

stilado a partir de un ramo de 
14 botánicos europeos prove-
nientes tanto de las zonas nórd-
icas como de las mediterráneas. 
Enebro, laurel, manzanilla, iris, 
níspero y polen: la receta es un 
auténtico jardín que libera aro-
mas e inspiraciones, dando lugar 
a un gin aromático y al mismo 
tiempo armonioso y equilibra-
do. Es un gin versátil, perfec-
to tanto para mezclas clásicas 
como para dar un toque salvaje 
a tus cócteles de autor. 
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El gin 400 Conigli encarna la esencia de make 
your own gin sin descuidar el estudio para la 
obtención del perfecto equilibrio entre sus 

botánicos característicos. Los 400 Conejos son 
las 400 divinidades de origen azteca que cuidan 
de nuestra tierra, tan rural y nebulosa a la vez, tan 
lejos y tan cerca de las tierras de México. 400 Co-
nigli es un gin de inspiración inglesa y estilo italiano, 
que recoge las riquezas de nuestra tierra. El pro-
ducto se obtiene destilando el enebro de Trentino, 
mezclado después con otros destilados de botán-
icas y fruta aromática. 400 Conigli nació de la ne-
cesidad de tener productos listos para la mezcla 
y para la experimentación de nuevos cócteles a 
base de gin.

400
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Conigli
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Registered Distillery No. 209; esto es lo 

que Leslie Rudd encontró escrito en un 
viejo henil al lado de la bodega que aca-

baba de comprar en el Valle de Napa en 1999. 
209 era el número de la licencia que el gobier-
no federal atribuyó a la destilería que William 
Sheffer fundó en 1870 cerca de la bodega.  
Nació de aquí la idea de reactivar la vieja de-
stilería. Entonces, después de haber ordenado 
la construcción de un alambique de cobre de 
mil litros, empezó la destilación del gin, basado 
sobre una receta modificada 87 veces antes 
de ser aprobada definitivamente. A diferencia 
de los gin London Dry que presentan una pre-
dominancia de enebro, el gin No. 209 es más 
delicado y presenta notas más acentuadas de 
cítricos y especias. La bergamota crea un olfa-
to fresco y floral.  
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GINNASTIC

GIN07657
GINNASTIC 
MATCH CITRUS 
BLEND

GIN  

Los cítricos recién 
procesados dan vida a 
un triunfo de sabores. 
El protagonista princi-
pal es el pomelo rosa 
cosechado en Piana di 
Sibari.

ITALY 41,5 700 - 6

                 

      

GIN07658
GINNASTIC 
CHALLENGE 
LEMON

GIN  

Sabroso, cítrico, 
vegetal. Una bebida 
para aquellos que aman 
el Fizz, Sour, Limón y, 
obviamente, Tonic.

ITALY 41,5 700 - 6

GIL

GIN07216
GIL THE 
AUTHENTIC 
RURAL GIN

GIN DRY

Notas minerales de 
roca, Bergamota y 
agrios caramelizados. 
Cortante y sápido.

ITALY 43 700 - 6

GIN07216 -A
GIL THE 
AUTHENTIC 
RURAL GIN

GIN DRY

Notas minerales de 
roca, Bergamota y 
agrios caramelizados. 
Cortante y sápido.

ITALY 43 700 GB 6

GIN05528-01 GIL ITALIAN 
PEATED GIN RURAL  

Mineral, cítrico, 
producido por la torba 
de Calabria.

ITALY 43 500 - 6

GIN05528-01-A GIL ITALIAN 
PEATED GIN RURAL  

Mineral, cítrico, 
producido por la torba 
de Calabria.

ITALY 43 500 GB 6

                       
GIN06865-B

GIL THE 
AUTHENTIC 
RURAL GIN 
ESPOSITORE 
MIGNON DA 
BORSETTA

GIN DRY  

Notas minerales de 
roca. Bergamota 
y frutas cítricas 
caramelizadas. Afilado 
y sabroso. En versión 
mignon.

ITALY 43 10X50 DB 1

                       
GIN06864-B

GIL ITALIAN 
PEATED 
ESPOSITORE 
MIGNON DA 
BORSETTA

GIN RURAL  
Mineral, cítrico, turba 
mediterránea de 
Calabria. En versión 
mignon.

ITALY 43 10X50 DB 1

ELEPHANT

GIN04929 ELEPHANT GIN
LONDON DRY

Notas herbáceas. 
Cítrico, dulzura de 
manzana y botánicos 
africanos.

ALE-
MANIA 45 500 - 6

GIN04929-A ELEPHANT GIN
LONDON DRY

Notas herbáceas. 
Cítrico, dulzura de 
manzana y botánicos 
africanos.

ALE-
MANIA 45 500 GB 6

CODE PRODUCT / 
REFERENCE CATEGORY NOTES ORIGIN ABV VOL.

ml. PACK BOX

Legend  GB: Standard Gift Box   WGB: Wooden Gift Box   MGB: Metal Gift Box   DGB: Deluxe Gift Box   GGP: Glass Gift Pack   OGP: Other Gift Pack   DB: Display box   C: Canister
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CODE PRODUCT / 
REFERENCE CATEGORY NOTES ORIGIN ABV VOL.

ml. PACK BOX

GIN06796 ELEPHANT OR-
ANGE & COCOA GIN  

Las naranjas organicas 
y las habas de cacao 
dan a esta release un 
carácter fuertemente 
aromático y de una 
frescura rara.

ALE-
MANIA 40 500 - 6

GIN05271 ELEPHANT NAVY 
STRENGTH GIN NAVY  

Sujéntese! Su fuerza 
ve atraparà. Balsamico, 
aromatico, texture 
viscosa.

ALE-
MANIA 57 500 - 6

                       

GIN04930 ELEPHANT SLOE GIN SLOE  
Endrinas pocos dulces. 
Postgusto largo y 
especiado.

ALE-
MANIA 35 500 - 6

                       

GIN05761 ELEPHANT MI-
GNON

GIN 
LONDON DRY  

Notas herbáceas. 
Cítrico, dulzura de 
manzana y botánicos 
africanos.

ALE-
MANIA 45 50 DB 16

GIN07084
ELEPHANT OR-
ANGE  E COCOA 
MIGNON

GIN

Las naranjas orgánicas 
y los granos de cacao le 
dan a este lanzamiento 
un carácter muy 
aromático y una 
frescura rara. En 
versión mignon, 
completa con una 
cómoda pantalla de 
mostrador.

ALE-
MANIA 40 50 - 6

GIN07029 ELEPHANT SET 
MIGNON V.2 GIN

Elegante paquete 
que contiene una 
mignon de cadas las 
tres expresiones: Dry, 
Orange e Cocoa, Navy.

ALE-
MANIA V 3X50 OGP 12

GIN05980 ELEPHANT SET 
MIGNON V.1 GIN  

Elegante paquete 
que contiene una 
mignon de cadas las 
tres expresiones: Dry, 
Orange e Cocoa, Navy.

ALE-
MANIA V 3X50 OGP 14

GIN05603 ELEPHANT GIFT 
BOX

GIN 
LONDON DRY  Elegante estuche, con 

mini Elephant book!
ALE-

MANIA 45 500 OGP 6

COPYRIGHT © COMPAGNIA DEI CARAIBI COPYRIGHT © COMPAGNIA DEI CARAIBI
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GIN04929-C
ELEPHANT 
WILDLIFE WAR-
RIOR EDITION II

GIN 
LONDON DRY  

Elephant Gin apoya 
el programa “Wildlife 
Warrior” de la Big Life 
Foundation con esta 
edición de arte muy 
especial de 5000 
botellas, creada en 
colaboración con el 
renombrado artista 
Martin Aveling.

ALE-
MANIA 45 500 DGB 6

                      

GIN04929-B
ELEPHANT 
WILDLIFE WAR-
RIOR EDITION I

GIN 
LONDON DRY  

En asociación con el 
renombrado artista 
de vida silvestre Mark 
Adlington, Elephant 
Gin lanzó su segunda 
edición limitada de 
Wildlife Warrior 
Gift Set, y continúa 
apoyando el programa 
“Wildlife Warrior” de la 
Fundación Big Life.

ALE-
MANIA 45 500 DGB 6

SAIGON BAIGUR

GIN06893 SAIGON BAIGUR GIN DRY  

Enebro, mano de Buda, 
flores de loto, canela, 
semillas de cilantro, 
raíz de angélica, nuez 
moscada, regaliz, 
pimienta Phu Quoc, 
cardamomo, Thanh 
Long, Dai Hui, citronela, 
pimiento, ralladura de 
limón.

VIET-
NAM 43 700 - 6

BOSQUE

GIN07124 BOSQUE CRAFT 
NATIVO GIN  

Enebro, piel de limón, 
cilantro, azahar, 
cardamomo, clavo, 
verbena, piel de 
pomelo.

ARGEN-
TINA 42 500 - 4

GIN07125 BOSQUE CRAFT 
ALTA MONTANA GIN  

Mejor ginebra 
contemporánea en 
los World Gin Awards 
2022.

ARGEN-
TINA 53 500 - 4

SAKARI

GIN07141 SAKARI 
SHUKUGAWA GIN DRY • 

Elegantemente cítrico, 
con notas tánicas y de 
especias. Una nueva 
visión de la tradición 
japonesa.

JAPÓN 41 700 - 6

NO. 209

GIN04064 NO. 209 GIN
LONDON DRY  

Clásico, fuerte, 
pimiento. Cítrico con 
aromas de bergamoto, 
el número 1 en los 
Estados Unidos.

USA 46 700 - 6

GIN04063 NO. 209 
POURING

GIN
LONDON DRY  

Clásico, fuerte, 
pimiento. Cítrico con 
aromas de bergamoto, 
el número 1 en los 
Estados Unidos.

USA 46 1000 - 6

        
GIN04926

NO. 209 
SAUVIGNON 
BLANC BARREL 
RESERVE

GIN
AGED DRY  

Olfato floreal, trigo 
tostado, especias 
sutiles, Ligera dulzura 
de agrios.

USA 46 700 - 6

        
GIN04928

NO. 209 
CHARDONNAY 
BARREL 
RESERVE

GIN
AGED DRY  

Equilibrio entre notas 
herbáceas, especias y 
acidez vinosa. Óptimo 
para beber puro.

USA 46 700 - 6

SEIS14

    

GIN06204 SEIS14 GINTOL
GIN
ALDAMA 
CHIHUAHUA

 

Con base Dasylirion, 
notas verdes, 
cardamomo, cilantro, 
enebro. El ruezno de 
la nuez se queda en la 
boca.

MEXICO 
ALDAMA 

- CHI-
HUAHUA

45 700 - 6

Legend  GB: Standard Gift Box   WGB: Wooden Gift Box   MGB: Metal Gift Box   DGB: Deluxe Gift Box   GGP: Glass Gift Pack   OGP: Other Gift Pack   DB: Display box   C: Canister
• Biological/Organic  • Gluten free  • Limited edition

Legend  GB: Standard Gift Box   WGB: Wooden Gift Box   MGB: Metal Gift Box   DGB: Deluxe Gift Box   GGP: Glass Gift Pack   OGP: Other Gift Pack   DB: Display box   C: Canister
• Biological/Organic  • Gluten free  • Limited edition

HIMBRIMI

GIN06824
HIMBRIMI 
WINTERBIRD 
EDITION

GIN
LONDON DRY  

Hecho a base de 
agua pura, el gin es 
producido por bayas 
de enebro, tomillo 
ártico y flores de 
angélica.

ISLAN-
DIA 40 700 - 6

GIN06823 HIMBRIMI 
OLD TOM

GIN
OLD TOM  

El resultado es un 
gin dulce, complejo 
y floreal con un dejo 
largo y suave.

ISLAN-
DIA 40 700 - 6

400 CONIGLI
       

    

GIN06486-01
400 CONIGLI 
VOLUME 1 
COFFEE NB

GIN  Monobotánica. Aroma 
fuerte de café. ITALY 42 500 - 4

GIN06487-01
400 CONIGLI 
VOLUME 2 
ROSEMARY NB

GIN Monobotánica. Enebro 
y romero. ITALY 42 500 - 4

GIN06488-01
400 CONIGLI 
VOLUME 3 
CARDAMOM NB

GIN Monobotánic. Enebro y 
cardamomo. ITALY 42 500 - 4

GIN06489-01
400 CONIGLI 
VOLUME 4 
PEACH NB

GIN  
Monobotánica. Enebro 
y melocotón desde 
Veneto.

ITALY 42 500 - 4

GIN06490-01
400 CONIGLI 
VOLUME 5 
LAVANDER NB

GIN  Monobotánica. Enebro 
y espliego. ITALY 42 500 - 4

GIN06491-01

400 CONIGLI 
VOLUME 6 
DOGES PEPPER 
NB

GIN  Monobotánica. Enebro 
y pimiento del Doge. ITALY 42 500 - 4

GIN06492-01

400 CONIGLI 
VOLUME 
7 LEMON 
VERBENA NB

GIN  Monobotanica. 
Ginepro, verbena. ITALY 42 500 - 4

GIN06493-01
400 CONIGLI 
VOLUME 8 BASIL 
NB

GIN  Monobotánica. Enebro 
y albahaca. ITALY 42 500 - 4

GIN07198
400 CONIGLI 
BOX 8 
MINIATURES

GIN  
Elegante caja con 
todas las miniaturas de 
la ginebra 400 Conigli.

ITALY 42 400 OGP 8

WILD GARDEN

GIN07596 WILD GARDEN 
ORGANIC GIN  

Toques cítricos, 
especiados, florales y 
de sotobosque.

GERMA-
NY 40 700 - 6
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Elaborado artesanalmente y destila-
do a partir de granos sicilianos cul-
tivados en las laderas del Etna -el 

mayor volcán activo de Europa y decla-
rado Patrimonio de la Humanidad por la 
UNESCO-, Vulcanica es un vodka único. 
Este producto nace con la intención de 
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Keyrye es un vodka puro de centeno 
destilado 7 veces. Entre todos los ce-
reales, el centeno es el que tradicio-

nalmente es utilizado para la producción de 
vodka- especialmente en Europa del Este-, 
siendo muy resistente a los climas rígidos y 
pudiendo ser cultivado fácilmente también 
en las llanuras frías polacas y rusas.
El centeno, gracias a sus características 
superiores, dona tonos frescos y estructu-
rados al destilado. Keyrye se distingue por 
un olfato intrigante y delicado con notas de 
hierbas de la costa báltica y pan de centeno 
ligeramente tostado. Tiene las caracterís-
ticas de un grande vodka de calidad supre-
ma accesible hoy en día a todos los bárm-
anes para la mezcla cotidiana.

Keyrye

Legend  GB: Standard Gift Box   WGB: Wooden Gift Box   MGB: Metal Gift Box   DGB: Deluxe Gift Box   GGP: Glass Gift Pack   OGP: Other Gift Pack   DB: Display box   C: Canister
• Biological/Organic  • Gluten free  • Limited edition

Legend  GB: Standard Gift Box   WGB: Wooden Gift Box   MGB: Metal Gift Box   DGB: Deluxe Gift Box   GGP: Glass Gift Pack   OGP: Other Gift Pack   DB: Display box   C: Canister
• Biological/Organic  • Gluten free  • Limited edition

CODE PRODUCT / 
REFERENCE CATEGORY NOTES ORIGIN ABV VOL.

ml. PACK BOX

CODE PRODUCT / 
REFERENCE CATEGORY NOTES ORIGIN ABV VOL.

ml. PACK BOX

KEYRYE

VOD05120 KEYRYE VODKA RYE
Vodka pura de 
centeno. Para una 
mezcla perfecta.

POLO-
NIA 40 1000 - 6

VULCANICA

VOD07027 VULCANICA 
SICILIANA VODKA

Transparente y 
cristalina en la copa. 
La nariz se abre con 
precisos y agradables 
toques florales, que 
luego se despliegan 
en notas de especias y 
mineralidad ahumada.

ITALIA 40 700 - 6

crear el primer vodka premium de la isla, 
innovando y apoyando al sector de los 
cultivos en el territorio siciliano, respe-
tando el medio ambiente y preservando 
la biodiversidad de los granos antiguos. 
Suelen tener un menor rendimiento, 
pero tienen dos grandes ventajas: re-

quieren poco o ningún pesticida y son 
bajos en gluten. Los granos se maceran, 
fermentan y destilan en pequeños lotes 
utilizando una columna de destilación de 
cobre, lo que da como resultado un des-
tilado suave y sofisticado que refleja la 
verdadera esencia de Sicilia.
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AMERICAN 
BEVERAGE Marketers

Finest Call es una línea de 
jarabes, mezclas y purés 
de cóctel de alta calidad 

diseñados exclusivamente para 
bartenders y mixólogos profe-
sionales.
Finest Call es la marca líder en 
ventas de mezclas de cóctel-
es profesionales en el mundo, 

Diseñado pensando en 
mixólogos y chefs, Reàl 
Infused Exotics es una 

familia única de productos que 
capturan el auténtico sabor de 
la fruta en un envase exprimi-
ble, vertible y estable en estan-
tería. Inicialmente presentada 
en 2006 como Coco Reàl, la 
primera crema de coco dispo-
nible en un práctico envase de 
plástico exprimible, la marca 
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ha expandido desde entonces 
su línea completa de jarabes de 
puré infusionados de alta gama 
e innovadores. 
La forma original y altamente 
única de la botella, combinada 
con un cierre personalizado que 
presenta el exclusivo pico de 
volcán, permite a la marca ofre-
cer una experiencia de usuario 
cuidadosamente elaborada y 
altamente satisfactoria.

actualmente disponible en los 50 
estados de los Estados Unidos y 
en casi 100 países.
Su introducción en 1995 estuvo 
principalmente definida por el 
innovador y fácil de usar envase 
que ahora es sinónimo de la mar-
ca en todo el mundo.

CODE PRODUCT / 
REFERENCE

VOL.
ml. CODE PRODUCT / 

REFERENCE
VOL.

ml.

FINEST CALL

    

SCI07704
FINEST CALL 
BANANA 
PUREE

1000

SCI07705 BLOODY 
MARY 1000

SCI07706 BLUE 
CURACAO 1000

           

SCI07707
COSMOPOLI-
TAN - MARTINI 
MIXER

1000

SCI07708 CRANBERRY 
JUICE 1000

SCI07709 ELDER-
FLOWER 1000

SCI07710 ESPRESSO 
MARTINI 1000

SCI07711 GRENADINE 
SYRUP 1000

SCI07712 LIME CORDIAL 1000

SCI07713 MANGO 
PUREE 1000

SCI07714 MARGARITA 1000

SCI07715 MOJITO MIXER 1000

SCI07716 PASSION 
FRUIT PUREE 1000

SCI07717 PINA COLADA 1000

SCI07718 PORNSTAR 
MARTINI MIX 1000

SCI07719 RASPBERRY 
PUREE 1000

SCI07720
SINGLE 
PRESSED 
LEMON JUICE

1000

FINEST CALL

    

SCI07721
SOUR APPLE 
- MARTINI 
MIXER

1000

SCI07722 STRAWBERRY 
PUREE 1000

SCI07723 SUGAR SYRUP 1000

       

    

SCI07724 SWEET & 
SOUR RTU 1000

SCI07725 TROPICAL 
FRUIT PUREE 1000

SCI07726 WATERMELON 
PUREE 1000

SCI07727 WHITE PEACH 
PUREE 1000

SCI07728 WILDBERRY 
PUREE 1000

SCI07754 JALAPENO 
SYRUP 1000

SCI07755 MINT SYRUP 1000

SCI07756

SINGLE 
PRESSED 
PINEAPPLE 
JUICE

1000

SCI07757 ORGEAT 1000

SCI07758 TRIPLE SEC 1000

SCI07761
SINGLE 
PRESSED LIME 
JUICE

1000

MAI TAI JUICE 
BLEND 1000

MICHELADA 1000
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ml. CODE PRODUCT / 
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ml.

REAL

            

SCI07729 AGAVE 500

             

SCI07730 BANANA 500

            

SCI07731 BLACK 
CHERRY 500

            

SCI07732 BLACKBERRY 500

           

SCI07733 BLUEBERRY 500

           

SCI07734 COCO 500

           

SCI07735 CRISP APPLE 500

           

SCI07736 GINGER 500

            

SCI07737 GOURMET 
PEPPER 500

           

SCI07738 HAZEL 500

           

SCI07739 JUICY PEAR 500

           

SCI07740 KIWI 500

REAL

            

SCI07741 LYCHEE 500

             

SCI07742 MANGO 500

           SCI07743 PASSION 500

SCI07744 PEACH 500

SCI07745 PINA 500

SCI07746 PRICKLY PEAR 500

SCI07747 PUMPKIN 500

SCI07748 RASPBERRY 500

SCI07749 STRAWBERRY 500

SCI07750 VANILLA 500

SCI07751 WATERMELON 500

SCI07753 GUAVA 500

PRODUCT
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